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[El propósito de esta sección es sólo brindar información sobre el Cliente o sobre la Entidad MCA y debe eliminarse al finalizar el documento de Licitación].

Estos Documentos Estándares de Licitación para la Adquisición de Obras Grandes han sido redactados por la Corporación Desafío del Milenio (Millennium Challenge Corporation - “MCC”, por sus siglas en inglés), a fin de que sean utilizados por las Entidades de Cuenta del Desafío del Milenio (“Entidades MCA”) que reciben fondos de MCC para proyectos relacionados con Obras Grandes. Los documentos se definen como contratos de construcción por un valor de USD 10 millones o por un valor superior. Estos Documentos Estándares de Licitación se ajustan a las Directrices de Adquisición del Programa de MCC
. 

Los Documentos Estándares de Licitación deben utilizarse para la adquisición de los tipos de obras a precio unitario (tarifa o precio unitario) mediante una Licitación Competitiva (“LC”). Estos Documentos Estándares de Licitación no son apropiados para contratos a precio global si no se realizan cambios sustanciales en relación con el método de pago, el ajuste del precio y en relación con el Presupuesto, entre otros. Tampoco son apropiados para proyectos de diseño y construcción, para los cuales se está desarrollando un conjunto de Documentos Estándares de Licitación por separado. 

La preparación de estos Documentos Estándares de Licitación se basa en el supuesto de que se ha realizado una precalificación antes de la licitación. El proceso de precalificación debe cumplir con el procedimiento indicado en los Documentos Estándares de Precalificación: Adquisición de Obras, emitidos por MCC (insertar dirección del sitio web). En los casos en que no se haya realizado una precalificación, (la precalificación no es un requisito obligatorio de MCC) este documento puede utilizarse con algunas modificaciones, (las modificaciones se sugieren en el anexo adjunto), incluido un formulario alternativo de la Sección III: Criterios de Evaluación y Calificación, el cual debe utilizarse únicamente si no hubo precalificación. En cualquier circunstancia, se recomienda realizar una calificación posterior en todos los casos para ratificar y verificar la información proporcionada por los Licitadores.

Estos Documentos Estándares de Licitación incluyen los siguientes puntos que conforman el Volumen I de los Documentos de Licitación para la adquisición de Obras Grandes:

· Invitación a Licitar (“IAL”). La IAL es una invitación destinada a los contratistas precalificados (o registrados) para que presenten Licitaciones, y proporciona una breve descripción de las Obras.

· Sección I: Instrucciones para los Licitadores (“IPL”). Esta Sección proporciona información relevante para ayudar a los Licitadores a preparar las Licitaciones. También brinda información sobre la propuesta, la apertura y la evaluación de las Licitaciones y sobre la adjudicación de los Contratos. 

· Sección II: Hoja de Datos de la Licitación (“HDL”). Esta Sección contiene las disposiciones que son específicas para cada adquisición y que además complementan la información o los requisitos incluidos en la Sección I: Instrucciones para Licitadores. 

· Sección III: Criterios de Evaluación y Calificación. Esta Sección incluye los criterios para determinar la Licitación más favorable, así como las calificaciones que debe tener el Licitador para ejecutar el contrato.

· Sección IV: Formularios de la Licitación. Esta Sección incluye los formularios que el Licitador debe completar y presentar como parte de su Licitación.

· Sección V: Condiciones Generales del Contrato (“CGC”). Esta Sección incluye la forma de contrato que deberán utilizar las Entidades MCA para la adquisición de Obras Grandes. Las Condiciones Generales del Contrato que se aplicarán en estos Documentos Estándares de Licitación son las Condiciones de Contratación para la Construcción de FIDIC, 1a Edición 1999, redactadas por Fédération Internationale des Ingénieurs-Conseils (“FIDIC”), protegidas por sus derechos de autor y autorizadas para MCC. El texto de las cláusulas de esta Sección deberá utilizarse sin ninguna modificación. 

· Sección VI: Condiciones Particulares (“CP”). Esta Sección incluye las condiciones especiales de contratación elaboradas por MCC para complementar las Condiciones Generales que deberán utilizar las Entidades MCA para la adquisición de Obras Grandes. El texto de las cláusulas de esta Sección deberá utilizarse sin ninguna modificación, excepto en ciertas circunstancias y únicamente si se especifica en la introducción de la Sección VI. Es posible que la Entidad MCA elabore Condiciones Particulares adicionales específicas para un proyecto, según sea necesario. 

· Sección VII: Formularios de Acuerdo, Garantía de Cumplimiento y Garantía de Anticipo. Esta Sección incluye los formularios que una vez completados formarán parte del Contrato. Estos formularios deberán ser completados únicamente por el Licitador adjudicado después de la adjudicación del Contrato.

Además, el Cliente preparará documentos de información adicional para describir exhaustivamente las Obras. El Cliente preparará, como mínimo requisito:

· Sección VIII: Presupuesto. Esta Sección incluirá una descripción desglosada y un listado de las cantidades de Obras que se realizarán. Las cantidades especificadas en el Presupuesto son estimativas y provisionales, basadas en las Especificaciones y en los Planos, y están definidas para que los Licitadores puedan preparar Licitaciones valoradas. Una vez celebrado el Contrato, el Presupuesto valorado se utilizará en la valuación periódica de las Obras ejecutadas. El Presupuesto incluirá el método de medición de la Obra finalizada para el pago respectivo.

· Sección IX: Especificaciones. Esta Sección establecerá una descripción del alcance de las Obras y presentará una clara exposición de las disposiciones requeridas para los materiales, las instalaciones, los suministros y la mano de obra que se proporcionará. Las Especificaciones también incluirán los requisitos sobre medio ambiente, seguridad y salud que el Contratista debe cumplir al ejecutar las Obras. Las Especificaciones deben hacer alusión a las normas y a los códigos aplicables.

· Sección X: Planos. Esta Sección incluirá los planos de construcción con el detalle suficiente para que los Licitadores comprendan el tipo de obra y su complejidad y para que puedan otorgar valor al Presupuesto.

Parte I

INVITACIÓN A LICITAR

IAL/[Método de Adquisición]/[Número de IAL]

[Entidad MCA]
En representación de:

El Gobierno de [País]

[Entidad de Cuenta del Desafío del Milenio] 

Programa

Financiado por

LOS ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA

A TRAVÉS DE

LA CORPORACIÓN DESAFÍO DEL MILENIO
[TÍTULO DEL PROYECTO DE OBRAS GRANDES]

[FECHA]   

Invitación a Licitar

Invitación a Licitar

[Ciudad, País]

[Mes, Día, Año]

N.° de IAL: Entidad MCA/El Cliente [Método, Número]

[Nombre del Proyecto]

Sres.: 

Estos Documentos de Licitación se emiten a los contratistas que han sido precalificados por parte de la [Entidad de Cuenta del Desafío del Milenio (“Entidad MCA”)] (o “el Cliente”) para el Contrato citado. 

La Corporación desafío del Milenio (Millennium Challenge Corporation - “MCC”) y el Gobierno de [País] (el “Gobierno” o “[Go__]”) han celebrado un Convenio del Desafío del Milenio (Millennium Challenge Compact) (el “Convenio”) para brindar asistencia a la Cuenta del Desafío del Milenio (Millennium Challenge Account) en la reducción de la pobreza a través del crecimiento económico en [País] por un importe de aproximadamente [Importe] USD (“Financiación de MCC”). El Gobierno, que actúa a través del Cliente, procura destinar una parte de los fondos de Financiación de MCC a los pagos elegibles conforme a un contrato relacionado con esta Invitación a Licitar (“IAL”). Los pagos realizados por el Cliente estarán sujetos, desde todo punto de vista, a los términos y condiciones del Convenio, incluidas las restricciones sobre el uso de los fondos de Financiación de MCC. Ninguna parte, excepto el Gobierno y el Cliente, derivará derecho alguno del Convenio ni podrá reclamar los fondos de Financiación de MCC. 

El Programa del Convenio incluye [describa brevemente de la mejor manera posible las estrategias y los objetivos generales y específicos del Programa del Convenio, las áreas generales de atención y los proyectos específicos propuestos, la duración estimada y otros datos sobre los antecedentes que pudieran ser de utilidad para los posibles contratistas].

El Cliente invita a usted y a otros Licitadores precalificados a presentar las Licitaciones selladas para la ejecución y consumación del citado [nombre del contrato], el cual se ofrece como Contrato a precio unitario sobre la base de un Presupuesto. Puede obtener más información en la oficina del Cliente.

Se seleccionará una empresa de acuerdo con los procedimientos de la Licitación Competitiva descritos en la presente Invitación a Licitar. Se informa a los Licitadores que estos procedimientos se rigen por las Directrices de Adquisición del Programa de MCC
. A pesar de que estos procedimientos son similares a los establecidos en las Directrices del Banco Mundial para Adquisiciones con Préstamos del BIRF y Créditos de la AIF, existen varias diferencias significativas, y se recomienda a las empresas que verifiquen estas instrucciones detenidamente.

Tenga en cuenta que [se realizará/no se realizará] una Conferencia Previa a la Licitación. 

Esta Invitación a Licitar se ha enviado a los siguientes Licitadores precalificados: 

[Lista]

No se permite transferir esta invitación a ningún otro contratista.

Estos Documentos de Licitación incluyen los siguientes:

Parte I : Procedimientos de Licitación

Invitación a Licitar (IAL)



Sección I: Instrucciones para los Licitadores (IPL)



Sección II: Hoja de Datos de la Licitación (HDL)



Sección III: Criterios de Evaluación y Calificación

Sección IV: Formularios de Licitación

Parte II : Condiciones de Contratación

Sección V: Condiciones Generales del Contrato (CGC)

            Sección VI: Condiciones Particulares (CP)

Sección VII: Formularios de Acuerdo y Garantía

Parte III: Requisitos de las Obras

Sección VIII: Presupuesto

Sección IX: Especificaciones

Sección X: Planos

[La lista de contenido de los Documentos de Licitación puede modificarse según sea necesario para una adquisición en particular].
Después de recibir este documento, infórmenos por escrito a la dirección que aparece más abajo:

a) que recibió esta carta de invitación, y

             b) si presentará una Licitación individual o en sociedad.

[Nombre de contacto y puesto, Agente de Adquisición o Entidad MCA/Cliente, dirección, números de teléfono y de fax, dirección de correo electrónico en la localidad propuesta]

Todas las Licitaciones deben estar acompañadas de una garantía en la forma y por el importe que se especifican en los Documentos de Licitación, y deben enviarse a la dirección indicada a continuación antes de [insertar fecha y hora local]. Los Licitadores deben tener en cuenta que las formalidades aduaneras y las cuestiones de distancia pueden prolongar el plazo de entrega estimado.
Las Licitaciones se abrirán inmediatamente después de entregarse en presencia de los representantes de los Licitadores que las presentaron y que asistieron. Las Licitaciones atrasadas se rechazarán y devolverán sin abrir.

            Atentamente,

            [Oficial de Adquisición],

            [Cliente/Entidad MCA]

            [Dirección]

            [Número de teléfono]

            [Número de fax]

            [Dirección de correo electrónico]

Sección I 

Instrucciones para los Licitadores

Índice
[Check against table of contents in the English version]
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	Instrucciones para los Licitadores

	
	A. Información General TC \l "1"

	1.
Alcance de la Licitación
	1.1
En relación con el número de IAL indicado en la Invitación a Licitar, la Entidad de Cuenta del Desafío del Milenio (en adelante denominada el Cliente o Entidad MCA, según se indica en la HDL), emite estos Documentos de Licitación para la Adquisición de Obras en conformidad con la Sección IX: Especificaciones y con la Sección X: Planos de la Parte III: Requisitos de las Obras. El nombre, la identificación y la cantidad de lotes de esta adquisición figuran en la HDL.

	
	1.2
En todos estos Documentos de Licitación, a menos que se especifique lo contrario, los términos escritos con mayúsculas iniciales tienen el significado indicado en las Secciones V y VI del Contrato, por cuanto:

(a) el término “por escrito” significa comunicado en forma escrita y entregado contra recibo;

(b) excepto que el contexto requiera lo contrario, las palabras en singular también contemplan el plural y las palabras en plural también contemplan el singular; y

(c) “día” significa día calendario.

	2.
Fuente de Fondos
	2.1
La Corporación Desafío del Milenio (Millennium Challenge Corporation - “MCC”) y el Gobierno del País mencionado en la HDL (el “Gobierno”) han celebrado un Convenio del Desafío del Milenio (el “Convenio”) para brindar asistencia a la Cuenta del Desafío del Milenio en la reducción de la pobreza a través del crecimiento económico en [País] por un importe especificado en la HDL (“Financiación de MCC”). El Cliente, en representación del Gobierno, procura destinar una parte de los fondos de Financiación de MCC a los pagos elegibles conforme a un contrato relacionado con estos Documentos de Licitación para el proyecto mencionado en la HDL. MCC efectuará un Pago únicamente a pedido del Cliente y, si corresponde, con la aprobación de MCC. Asimismo, el Pago estará sujeto, desde todo punto de vista, a los términos y condiciones del Convenio, incluidas las restricciones sobre el uso de los fondos de Financiación de MCC. Ninguna parte, excepto el Gobierno y el Cliente, derivará derecho alguno del Convenio ni podrá reclamar los fondos de Financiación de MCC.

	
	2.2
El Convenio establece la entrega de un subsidio en un período especificado en la HDL para financiar proyectos destinados a reducir la pobreza a través de un crecimiento económico sustentable. El programa del Convenio se describe brevemente en la HDL. El Convenio y sus documentos relacionados se encuentran disponibles en www.mcc.gov o en el sitio web del Cliente.


	3.
Prácticas Corruptas y Fraudulentas
	3.1
MCC requiere que el Cliente y cualquier otro beneficiario de la financiación de MCC, incluidos los licitadores, proveedores, contratistas y subcontratistas en conformidad con los contratos de financiación de MCC, observen los más altos estándares éticos durante la adquisición y ejecución de dichos contratos. En conformidad con esta política, serán de aplicación las disposiciones descritas a continuación.
(d) A los fines de estas disposiciones, a continuación se describen los siguientes términos:

(i) “práctica corrupta” hace referencia a la oferta, prestación, recepción o solicitud, ya sea directa o indirecta, de un bien o servicio de valor para influir en las acciones de un oficial público (incluidos el Cliente y el personal o los empleados de MCC, y otras organizaciones que tomen o revisen las decisiones de selección) en el proceso de selección o en la ejecución del contrato; y hace referencia también a pagos efectuados a terceros en relación con el contrato o en su cumplimiento, produciéndose una violación de (A) la ley sancionada en 1997 en los Estados Unidos denominada Ley de Prácticas Corruptas en el Extranjero (“FCPA”), con sus modificaciones (15 USC 78a y siguientes) y a otras acciones que pudieran, de otra forma, constituir una violación de la FCPA si la FCPA fuera aplicable, o de (B) toda legislación aplicable del [País];

(ii) “práctica fraudulenta" hace referencia a toda acción u omisión, incluidas las representaciones falsas, con el fin de influir (o intentar influir) en el proceso de selección o en la ejecución de un contrato para obtener un beneficio financiero o de cualquier otro tipo, o para evitar (o intentar evitar) cualquier obligación;
(iii) “práctica colusoria" hace referencia a un esquema o arreglo entre dos o más partes, con o sin conocimiento del Cliente, diseñados para establecer precios a niveles artificiales y no competitivos o para evitar que el Cliente obtenga los beneficios de una competencia libre y abierta;
(iv) “práctica coercitiva” hace referencia a las acciones que impidan o dañen, o que puedan impedir o dañar, ya sea directa o indirectamente, a personas o a sus propiedades, para influir en la participación en un proceso de adquisición o para afectar la ejecución de un contrato; 

(v)  “práctica obstructiva" hace referencia a 

(aa) la destrucción, falsificación, alteración o al ocultamiento de evidencia sustancial para la investigación; a la realización de declaraciones falsas ante investigadores a fin de impedir la investigación de alegatos por prácticas corruptas, fraudulentas, coercitivas, colusorias o prohibidas; y a la amenaza, al acoso o a la intimidación a terceros para evitar que revelen lo que conocen sobre los hechos pertinentes a la investigación o para evitar que continúe la investigación, y 

(bb) acciones pensadas para impedir el ejercicio de los derechos de inspección y auditoría de MCC establecidos en el Convenio y acuerdos relacionados; y 

(vi)
“práctica prohibida” hace referencia a cualquier acción que viole la Sección E (Cumplimiento de la Legislación Anticorrupción), la Sección F (Cumplimiento de la Legislación Antilavado de Dinero) o la Sección G (Cumplimiento de los Estatutos de Financiación a Terroristas u Otras Restricciones) del “Anexo de Disposiciones Generales” que formará parte del Contrato y que se encuentra disponible en el sitio web de MCC http://www.mcc.gov/guidance/compact/general_provisions.pdf.

(e) El Cliente rechazará una Licitación si determina que el Licitador recomendado para la adjudicación se ha involucrado, directamente o mediante un representante, en prácticas corruptas, fraudulentas, colusorias, coercitivas, obstructivas o prohibidas al competir para obtener el Contrato.

(f) El Cliente tiene derecho a sancionar a un Licitador o Contratista, incluso a declarar que estos no son elegibles, ya sea por tiempo indefinido o por un plazo determinado, para que se les adjudique un contrato financiado por MCC si en algún momento se determinara que el Licitador o el Contratista, ya sea directamente o a través de un agente, han participado en prácticas corruptas, fraudulentas, colusorias, coercitivas, obstructivas o prohibidas al competir por este Contrato o durante la ejecución de éste u otro contrato financiado por MCC.

(g) El Cliente tiene derecho a exigir que en el Contrato se incluya una disposición mediante la cual se solicite al Licitador seleccionado que autorice al Cliente, a MCC o a un delegado de MCC a examinar sus cuentas, registros y otros documentos relacionados con la propuesta de una Licitación o con la ejecución del Contrato, y que autorice la auditoría por parte de auditores designados por MCC o por el Cliente con la aprobación de MCC.

(h) Asimismo, MCC tiene derecho a cancelar la parte de Financiación de MCC asignada a este Contrato, si se determinara en cualquier momento que los representantes de un beneficiario de la Financiación de MCC estaban involucrados en prácticas corruptas, fraudulentas, colusorias, coercitivas, prohibidas u obstructivas durante el proceso de selección o durante la ejecución del Contrato, sin que el Cliente hubiera tomado una acción oportuna y adecuada, satisfactoria para MCC, para remediar la situación. MCC también puede invocar cualquiera de los derechos identificados para el Cliente en los párrafos 3.1(b)-(d) anteriormente mencionados.

	4.
Licitadores Elegibles
	4.1
Un Licitador puede ser una persona física, una entidad privada, una entidad de propiedad del estado (conforme a la IPL 4.4) o una combinación de dichas entidades avalada por una carta de intención de celebrar un acuerdo, o bien bajo un acuerdo existente en sociedad en forma de una joint venture (“JV”) o un consorcio. En estos casos:

(i) todas las empresas serán responsables de la ejecución del Contrato en forma conjunta e individual, y

(j) la asociación designará un Representante que tendrá la autoridad para dirigir todas las actividades comerciales para y en nombre de todas las empresas que conforman la JV o el consorcio durante el proceso de licitación y en caso de que se adjudique el Contrato a la JV o al consorcio, durante la ejecución del Contrato.

	
	4.2
Un Licitador, y todas las partes constituidas como Licitador, pueden tener la nacionalidad de cualquier país, conforme a las restricciones especificadas en los párrafos a continuación. Se considerará que un Licitador tiene la nacionalidad de un país si es ciudadano o está constituido, incorporado o registrado en dicho país, y si opera en conformidad con las disposiciones legales de dicho país. Este criterio también se aplicará a la determinación de la nacionalidad de los subcontratistas o proveedores propuestos para alguna parte del Contrato, incluidos los servicios relacionados. 

	
	4.3
Un Licitador no deberá tener un conflicto de interés. Todos los Licitadores que tengan un conflicto de interés serán descalificados. Se considerará que un Licitador tiene un conflicto de interés con una o más partes en este proceso de licitación si: 

(k) tienen al menos un accionista mayoritario en común; o
(l) tienen el mismo representante legal a los fines de esta Licitación; o 

(m) existe una relación entre ellos, ya sea directa o a través de terceros en común, que los coloca en una posición por la cual pueden tener acceso a información sobre la Licitación o sobre otro Licitador y por la cual pueden influir en éstos o en las decisiones del Cliente con respecto a este proceso de licitación; o 

(n) participan en más de una Licitación en este proceso de licitación; la participación de un Licitador en más de una Licitación provocará la descalificación de todas las Licitaciones en las que la parte esté involucrada; sin embargo, esta disposición no condiciona la incorporación del mismo subcontratista en más de una Licitación; o

(o) están o han estado asociados en el pasado con una empresa que ha sido contratada para proporcionar servicios de asesoramiento para la preparación del diseño, las especificaciones u otros documentos que se utilizarán para la realización de las Obras según el Contrato; o

(p) ellos, o cualquiera de sus asociados han sido contratados (o se les ha propuesto ser contratados) como Ingenieros del Contrato por parte del Cliente; o

(q) tienen una relación comercial o familiar con un miembro del personal o de la junta directiva del Cliente que esté directa o indirectamente involucrado en una parte de (i) la preparación de estos Documentos de Licitación, (ii) el proceso de selección de Licitación o (iii) la supervisión del Contrato; a menos que el conflicto que surgió de esta relación se haya resuelto de manera aceptable para MCC a lo largo del proceso de preparación de los Documentos de Licitación y de adjudicación y ejecución del Contrato.

(h) los Licitadores y el Contratista tienen la obligación de divulgar toda situación de conflicto real o posible que afecte su capacidad de responder a los intereses del Cliente, o que, razonablemente, se perciba con este posible efecto. El hecho de no revelar dichas situaciones puede causar la descalificación del Licitador o del Contratista, o la resolución del Contrato.

	
	4.4
Las entidades del gobierno del país del Cliente serán elegibles solamente si pueden establecer que (a) son autónomas a nivel legal y económico, (b) operan conforme a las leyes comerciales y (c) no constituyen una agencia que depende del Cliente. 

	
	4.5
Los Licitadores presentarán pruebas de la continuidad de su elegibilidad de manera satisfactoria para el Cliente, según se solicite en forma razonable.

	
	4.8    Los Licitadores, sus asociados y su personal no deben ser una persona o empresa a los que se haya declarado inelegibles por fraude y corrupción según la IPL 3.1 mencionada anteriormente, o a los que se haya declarado inelegibles para participar en una adquisición de acuerdo con los procedimientos establecidos en el documento de Directrices de Adquisición del Programa de MCC titulado “Procedimientos de Verificación de las Partes Excluidas de las Adquisiciones del Programa de Entidad MCA" que se encuentra disponible en el sitio web de MCC en www.mcc.gov. Esto también dejaría sin elegibilidad de participación en una adquisición a cualquier empresa que se encuentre totalmente organizada en un país sujeto a sanciones o restricciones legislativas o políticas de los Estados Unidos, o que tenga su principal lugar de negocios o una parte importante de sus operaciones en un país con estas limitaciones. A partir de la fecha de estos Documentos de Licitación, estos son [Cuba, Irán, Corea del Norte, Sudán y Siria]. No obstante, es posible que los países sometidos a estas sanciones y restricciones cambien eventualmente; por lo tanto, es necesario remitirse a los sitios web identificados en el documento de directrices antes mencionado para obtener las listas más actuales de los países sancionados o restringidos. 

4.7
Un Licitador, que de otra manera no sea inelegible por las razones descritas en la IPL 4.6, será excluido si:

(a) por ley o regulación oficial, el Gobierno prohibiera las relaciones comerciales con el país del Licitador, de sus asociados o de su personal; o

(b) por un acto de cumplimiento de una decisión del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas tomada según el Capítulo VII de la Carta de las Naciones Unidas, el Gobierno prohibiera toda importación de bienes desde el país del Licitador, de sus asociados o de su personal, así como también todo pago a las personas o entidades de dicho país.

4.8 Este procedimiento de licitación está abierto solamente para Licitadores precalificados.



	5.
Materiales, Equipos y Servicios Elegibles
	5.1    Los materiales, los equipos y los servicios que se proporcionarán según el Contrato, y que MCC financiará, pueden tener su origen en cualquiera de los países sujetos a las mismas restricciones especificadas para los Licitadores, sus asociados y su personal, conforme a lo descrito en las IPL 4.6 y 4.7. A pedido del Cliente, es posible que se les solicite a los Licitadores que presenten pruebas sobre el origen de los materiales, el equipo y los servicios.

	
	5.2
A los fines de la IPL 5.1 mencionada anteriormente, “origen” se refiere al lugar en que se extrajeron, desarrollaron, produjeron, fabricaron o procesaron los materiales y equipos, a partir de los cuales se proporcionan los servicios. Los materiales y equipos se producen cuando, a través de la fabricación, el procesamiento o el ensamblaje esencial o principal de los componentes, se genera un producto comercialmente reconocido cuyas características básicas o cuya finalidad y utilidad difieren sustancialmente de sus componentes básicos.

5.3   El origen de los materiales, equipos y servicios es distinto de la nacionalidad del Licitador.

5.4   El país de origen de los artículos principales de la instalación, de los materiales y de los bienes y servicios proporcionados según el Contrato, se debe indicar en el Apéndice a la Oferta incluido en la Sección IV.



	
	B. Contenido de los Documentos de Licitación 

	6.
Secciones de los Documentos de Licitación 
	6.1
Los Documentos de Licitación incluyen todas las Secciones indicadas a continuación, y deben leerse en conjunto con las adendas emitidas de acuerdo con la IPL 8.
· Parte I: Procedimientos de Licitación

 Sección I: Instrucciones para Licitadores (IPL)

· Sección II: Hoja de Datos de la Licitación (HDL)

· Sección III: Criterios de Evaluación y Calificación

· Sección IV: Formularios de Licitación

· Parte II : Condiciones de Contratación

· Sección V: Condiciones Generales del Contrato

· Sección VI: Condiciones Particulares

· Sección VII: Formularios de Acuerdo y Garantía

· Parte III: Requisitos de las Obras

· Sección VIII: Presupuesto

· Sección IX: Especificaciones

· Sección X: Planos

 

	
	6.2
La Invitación a Licitar emitida por el Cliente no forma parte de los Documentos de Licitación.

	
	6.3
El Cliente no es responsable de la integridad de los Documentos de Licitación y sus adendas, en caso de que no se hayan obtenido directamente en la oficina del Cliente.

	
	6.4
Se espera que el Licitador examine todas las instrucciones, formularios, términos y especificaciones en los Documentos de Licitación. El hecho de no proporcionar toda la información o documentación que los Documentos de Licitación especifican, puede provocar el rechazo de la Licitación.

	7.
Aclaraciones de los Documentos de Licitación, Visita al Emplazamiento, Reunión Previa a la Licitación
	7.1
Un probable Licitador que requiera cualquier aclaración de los Documentos de Licitación deberá comunicarse por escrito con el Cliente a la dirección indicada por éste en la HDL, o exponer sus inquietudes en la reunión previa a la Licitación si correspondiere de acuerdo con la IPL 7.4. El Cliente responderá por escrito a todo pedido de aclaración, siempre que dicho pedido se reciba en el plazo indicado en la HDL, antes de la fecha límite para propuestas de Licitaciones. El Cliente enviará copias de su respuesta en el plazo estipulado en la HDL a todos los Licitadores que hayan adquirido los Documentos de Licitación de acuerdo con la IPL 6.3, incluida una descripción de la inquietud pero sin identificar su fuente. En caso de que el Cliente considere necesario modificar los Documentos de Licitación como consecuencia de un pedido de aclaración, lo hará conforme al procedimiento especificado en la IPL 8 y en la IPL 22.2.

	
	7.2
El Cliente organizará una visita al emplazamiento si así se especifica en la HDL. Si no se organiza una visita al emplazamiento, se recomienda al Licitador que visite y examine el emplazamiento de la Obra y sus alrededores y que obtenga, para él mismo y bajo su responsabilidad, toda la información que pueda ser necesaria para preparar la Licitación y celebrar un contrato a fin de llevar a cabo las Obras. Los costes de visita al Emplazamiento correrán por cuenta del propio Licitador.

	
	7.3
Si fuera necesario acceder al emplazamiento, el Cliente le otorgará al Licitador y a cualquiera de sus representantes o miembros del personal el permiso para ingresar al recinto y a las instalaciones con el fin de realizar dicha visita, pero únicamente bajo la expresa condición de que el Licitador, su personal y sus representantes dispensen e indemnicen al Cliente, a su personal y a sus representantes de toda obligación en relación con el permiso, y de que acepten su responsabilidad ante fallecimiento o lesión personal, pérdida o daño material y ante cualquier otra pérdida, daño, coste o gasto incurridos como consecuencia de la inspección.

	
	7.4
El representante designado por el Licitador está invitado a asistir a una reunión previa a la Licitación, si así se establece en la HDL. El objetivo de la reunión será aclarar algunos puntos y responder preguntas sobre cualquier cuestión que pudiere surgir en esa etapa.

	
	7.5
Las actas de la reunión previa a la Licitación, incluido el texto de las preguntas que hayan surgido, sin identificar la fuente, junto con las respuestas preparadas después de la reunión, se transmitirán de inmediato a todos los Licitadores que adquirieron los Documentos de Licitación de acuerdo con la IPL 6.3. El Cliente, exclusivamente, ejecutará toda modificación de los Documentos de Licitación que resultare necesaria como consecuencia de la reunión previa a la Licitación, lo cual se realizará mediante la emisión de una adenda en conformidad con la IPL 8 y no mediante las actas anteriormente mencionadas.

	
	7.6
La inasistencia a la reunión previa a la Licitación no será causa de descalificación de un Licitador.

	8.
Modificación de los Documentos de Licitación
	8.1
En cualquier momento antes de la fecha límite para propuestas de Licitaciones, el Cliente podrá modificar los Documentos de Licitación por medio de la emisión de una adenda.

	
	8.2
Toda adenda emitida formará parte de los Documentos de Licitación y se transmitirá por escrito a todos aquellos a quienes el Cliente haya otorgado dichos documentos. 

	
	8.3
Para proporcionar a los posibles Licitadores un tiempo razonable en el que puedan considerar la adenda para preparar las Licitaciones, el Cliente podrá, a su discreción, extender la fecha límite para propuestas de Licitaciones, en conformidad con la IPL 22.2.

	
	C. Preparación de Licitaciones

	9.
Coste de la Licitación
	9.1
El Licitador se hará cargo de todos los costes asociados con la preparación y la entrega de su Licitación, y el Cliente no se responsabilizará por los costes, independientemente del manejo o del resultado del proceso de licitación.

	10.
Idioma de la Licitación
	10.1
La Licitación y todas las correspondencias y todos los documentos relacionados con ella, que el Licitador y el Cliente intercambien, estarán escritos en inglés y, a discreción del Cliente, podrán escribirse en otro idioma si así se especifica en la HDL. Los documentos acreditativos y la información impresa que formen parte de la Licitación pueden estar escritos en otro idioma siempre que estén acompañados de una traducción fiel de los pasajes pertinentes en inglés, en cuyo caso y a los fines de la interpretación de la Licitación, prevalecerá la versión en inglés. 

	11.
Documentos que componen la Licitación
	11.1
La Licitación y todas las Licitaciones alternativas permitidas conforme a la sección 13.1 comprenderán:

(a) Carta de Oferta y Apéndice a la Oferta;

(b) programas completos según sea necesario, incluyendo el Presupuesto valorado, según las IPL 12 y 14;

(c) Licitaciones alternativas, si se permitieran, según la IPL 13;

(d) Oferta Técnica según la IPL 16;

(e) pruebas documentales de acuerdo con la IPL 17, que especifiquen las calificaciones del Licitador para ejecutar el Contrato en caso de aceptarse su Licitación;

(f) Garantía de la Licitación, según la IPL 19;

(g) confirmación escrita que autorice al signatario de la Licitación a comprometer al Licitador, según la IPL 20.2;

(h) una Licitación propuesta por una JV o por un consorcio en cuyo caso deberá presentarse en conformidad con la IPL 11.2 descrita a continuación; 

(i) cualquier otro documento especificado en la HDL.

11.2
Las Licitaciones presentadas por una JV o por un consorcio deberán incluir una copia del acuerdo celebrado por todos los miembros de la JV o del consorcio e indicar las partes de las Obras que los respectivos socios llevarán a cabo. De manera alternativa y en caso de haber obtenido una respuesta satisfactoria sobre la Licitación, todos los miembros firmarán una Carta de Intención para ejecutar el acuerdo de la JV o del consorcio, la cual se entregará con la Licitación, junto con una copia del acuerdo propuesto. 

	12.
Carta de Oferta y Programas 
	12.1
La Carta de Oferta y los Programas, incluido el Presupuesto, se prepararán mediante el uso de los formularios pertinentes que se proporcionan en la Sección IV: Formularios de Licitación y en la Sección VIII: Presupuesto. Los formularios deben completarse sin modificar el texto; no se aceptará ningún tipo de documento sustituto. Todos los espacios en blanco deben completarse con la información requerida. 

	13.
Licitaciones Alternativas
	13.1
A menos que se indique lo contrario en la HDL, no se considerarán las Licitaciones alternativas.

	
	13.2
Cuando se ofrezcan explícitamente plazos alternativos de terminación, se incluirá en la HDL una declaración a tal efecto, así como un método de evaluación para los distintos plazos de terminación. 

	
	13.3
A excepción de lo especificado en la IPL 13.4 a continuación, los Licitadores que deseen ofrecer alternativas técnicas a los requisitos de los Documentos de Licitación primero deben valorar el diseño del Cliente según lo descrito en los Documentos de Licitación y proporcionar toda la información necesaria para una completa evaluación de la alternativa propuesta por el Cliente, incluidos los Planos, los cálculos de diseño, las especificaciones, el desglose de precios, la metodología de construcción propuesta y otros detalles relevantes. El Cliente únicamente considerará las alternativas técnicas (si las hubiere) del Licitador que haya obtenido la evaluación más favorable en conformidad con los requisitos técnicos básicos. 

	
	13.4
Cuando se disponga explícitamente en la HDL, se les permitirá a los Licitadores presentar soluciones técnicas alternativas para partes específicas de las Obras, las cuales se identificarán en la HDL al igual que el método utilizado para su evaluación, y se describirán en la Sección IX: Especificaciones y en la Sección X: Planos de la Parte III: Requisitos de las Obras. 

	14.
Precios de la Licitación y Descuentos
	14.1
Los precios y los descuentos valorados por el Licitador en la Carta de Oferta y en el Presupuesto deberán prestar conformidad con los requisitos especificados anteriormente.

	
	14.2
El Licitador completará las tarifas y los precios correspondientes a todos los elementos de las Obras mencionados en el Presupuesto. El Cliente no pagará los elementos para los que el Licitador no presente ninguna tarifa o precio al ejecutarse el contrato, y se considerará que están cubiertos por las tarifas de otros elementos y precios que figuren en el Presupuesto.

	
	14.3
De acuerdo con la IPL 12.1, el precio que se valorará en la Carta de Oferta será el precio total de la Licitación, excepto los descuentos ofrecidos. 

	
	14.4
De acuerdo con la IPL 12.1, el Licitador valorará los descuentos incondicionales y la metodología para su aplicación en la Carta de Oferta.

	
	14.5
Las tarifas y los precios del Contrato valorados por el Licitador no están sujetos a ajustes durante los primeros dieciocho (18) meses del Contrato. Una vez transcurridos dieciocho (18) meses, se pueden permitir dichos ajustes, si así se especifica en la HDL. En ese caso, el Licitador proporcionará los índices y las ponderaciones para las fórmulas de ajuste de precios en la “Tabla de Datos de Ajuste” según lo especificado en el Apéndice a la Oferta en la Sección IV: Formularios de Licitación, y el Cliente podrá requerir que el Licitador justifique los índices y las ponderaciones durante las negociaciones. 

	
	14.6
Si se dispone específicamente en la HDL, se invita a licitar por lotes individuales o por una combinación de lotes (paquetes). Los Licitadores que deseen ofrecer una reducción de precio para obtener la adjudicación de más de un lote, deberán especificar en la Licitación las reducciones de precio aplicables a cada paquete, o en su defecto, a los lotes individuales que conforman el paquete. Las reducciones de precio o los descuentos se presentarán de acuerdo con la IPL 14.4, teniendo en cuenta que las Licitaciones para todos los lotes se entregan y abren al mismo tiempo. 

	
	14.7  La Cláusula 21 de las Condiciones Particulares (Sección VI) establece las disposiciones impositivas del Contrato. Los Licitadores deben revisar esta cláusula detenidamente al preparar su Licitación. 

	15.
Monedas de la Licitación y Pago
	15.1
La(s) moneda(s) o las combinaciones de monedas para la Licitación y los pagos serán las especificadas en la HDL. 

	16.
Documentos que componen la Oferta Técnica
	16.1
El Licitador proporcionará una Oferta Técnica que debe incluir todos los formularios mencionados en la Sección IV: C – formularios de Oferta Técnica, con el detalle suficiente para demostrar la idoneidad de la Licitación propuesta por el Licitador a fin de cumplir con los requisitos de la obra y con el plazo de terminación. 

	17.
Documentos que Establecen las Calificaciones del Licitador
	17.1
De acuerdo con la Sección III: Criterios de Evaluación y Calificación, para establecer que el Licitador continúa cumpliendo con los criterios aplicados en el momento de la precalificación, el Licitador proporcionará la información actualizada sobre todo aspecto evaluado que haya cambiado desde entonces, en las correspondientes hojas de información mencionadas en la Sección IV: Formularios de Licitación. 

	18.
Período de Validez de las Licitaciones
	18.1
Las Licitaciones conservarán su validez durante el período especificado en la HDL luego de la fecha límite para presentar la propuesta de Licitación que figura en la HDL. El Cliente rechazará las Licitaciones que sean válidas por un período más corto, alegando que no cumplen con los requisitos.

	
	18.2 En circunstancias excepcionales y antes del vencimiento del período de validez de la Licitación, el Cliente podrá solicitar a los Licitadores que amplíen el período de validez de sus Licitaciones. La solicitud y las respuestas del Licitador deben realizarse por escrito. La Garantía de la Licitación también se prorrogará por veintiocho (28) días después de la fecha límite del período de validez ampliado de la Licitación. Un Licitador podrá rehusarse ante la solicitud sin que caduque la Garantía de la Licitación. Un Licitador que presenta la solicitud no deberá ni podrá modificar su Licitación, excepto que la adjudicación se demore por un período que supere los ochenta y cuatro (84) días posteriores al vencimiento de la validez inicial de la Licitación, en cuyo caso, el precio del Contrato será el precio de la Licitación ajustado según el factor especificado en la HDL. 

	19.
Garantía de la Licitación
	19.1
El Licitador proporcionará una Garantía de la Licitación en un formulario original, por el importe y en la moneda que se especifican en la HDL como parte de su Licitación. Si un licitador emite licitaciones para obras en varios lotes o presenta Licitaciones alternativas, se requiere una sola Garantía de Licitación para todos los lotes y para las Licitaciones de base y alternativas. 

	
	19.2
La garantía de la Licitación será una garantía a demanda, a elección del Licitador, la cual se presentará en cualquiera de los siguientes formularios:

(r) una garantía bancaria incondicional, o 

(s) una carta de crédito irrevocable,

y procederá de una fuente acreditada de un país elegible. Si la garantía bancaria incondicional o la carta de crédito irrevocable son emitidas por un banco ubicado fuera del país del Cliente, el emisor deberá tener una institución financiera corresponsal ubicada en el país del Cliente para que el documento sea válido. En el caso de una garantía bancaria, la Garantía de la Licitación se entregará ya sea con el Formulario de Garantía de la Licitación mencionado en la Sección IV: Formularios de Licitación, o en otro formato muy similar aprobado por el Cliente antes de la propuesta de Licitación. En ambos casos, el formulario debe incluir el nombre completo del Licitador. La Garantía de la Licitación tendrá validez durante veintiocho (28) días después del período de validez inicial de la Licitación, o bien después de un período de ampliación que se haya solicitado de acuerdo con la IPL 18.2.

	
	19.3
El Cliente rechazará una Licitación no acompañada por una Garantía de la Licitación válida y ejecutable, alegando que no cumple con los requisitos.

	
	19.4
La Garantía de la Licitación de los Licitadores no adjudicados se devolverá a la mayor brevedad posible una vez que el Licitador adjudicado proporcione la garantía de cumplimiento.

	
	19.5
La Garantía de la Licitación del Licitador ganador se devolverá a la mayor brevedad posible una vez que éste haya firmado el Contrato y proporcionado la garantía de cumplimiento requerida.

	
	19.6
La Garantía de la Licitación puede caducar:

(t) si un Licitador retira su Licitación durante el período de validez de la Licitación especificado por el Licitador en el Formulario de la Carta de Oferta, a excepción de lo establecido en la IPL 18.2, o

(u) si el Licitador ganador no cumple con los siguientes puntos: 

(i)
firma del Contrato conforme a la IPL 40.2; o

(ii)
entrega de una garantía de cumplimiento de acuerdo con la Subcláusula 4.2 del Contrato según se describe en la IPL 41.

	
	19.7 La garantía de la Licitación de una JV o de un consorcio estará a nombre de la asociación que proponga la Licitación. Si la asociación no estuviera legalmente constituida en el momento de licitar, la garantía de la Licitación estará a nombre de todos los futuros socios tal como figuran en la carta de intención mencionada en la IPL 4.1.



	20.
Formato y Firma de la Licitación
	20.1
El Licitador preparará los documentos originales que componen la Licitación según se describe en la IPL 11 y los marcará claramente con el rótulo Original. Cada una de las Licitaciones alternativas, si éstas se permiten conforme a la IPL 13, estará claramente marcada con el rótulo Alternativa. Además, el Licitador entregará copias de la Licitación en la cantidad y en los idiomas especificados en la HDL y marcará claramente cada una de ellas con el rótulo Copia. Si hubiere alguna inconsistencia entre el documento original y las copias, prevalecerá la versión original. 

	
	20.2
El documento original y todas las copias de la Licitación se escribirán a máquina o con tinta indeleble, y llevarán la firma de la persona debidamente autorizada para firmar en nombre del Licitador. Esta autorización consistirá en una confirmación escrita según lo especificado en la HDL y se adjuntará a la Licitación. Debajo de la firma de cada signatario de la autorización deben estar escritos o impresos sus respectivos nombres y puestos. Todas las páginas de la Licitación en las que se hayan hecho entradas o modificaciones deberán llevar la firma y las iniciales de la persona que firme la Licitación.

	
	20.3
Todo interlineado, borrón o texto sobrescrito tendrá validez únicamente si lleva la firma o las iniciales de la persona que firme la Licitación.

	
	D. Propuesta y Apertura de Licitaciones

	21.
Sellado y Rotulado de Licitaciones
	21.1
Si se permite conforme a la IPL 13, el Licitador adjuntará el documento original y todas las copias de la Licitación, incluidas las Licitaciones alternativas, en sobres sellados separados, debidamente marcados con el rótulo Original, Alternativa y Copia. Estos sobres que contienen el original y las copias se enviarán en un solo sobre. La Licitación alternativa debe colocarse en un sobre por separado.

	
	21.2
Los sobres internos y externos:

(a) llevarán el nombre y la dirección del Licitador,
(b) se enviarán al Cliente de acuerdo con la IPL 22.1.
(c) llevarán la identificación específica de este proceso de licitación indicado en la HDL 1.1, y

(d) llevarán una advertencia que indique que no se deben abrir antes de la fecha y de la hora de apertura de la Licitación.

	
	21.3
Si no todos los sobres están sellados y rotulados según se requiere, el Cliente no asumirá responsabilidad alguna en caso de que la Licitación se traspapele o se abra antes del debido momento.

	22.
Fecha Límite para Propuestas de Licitaciones
	22.1
El Cliente debe recibir las Licitaciones en la dirección y antes de la fecha y de la hora indicadas en la HDL. En caso de especificarse en la HDL, los Licitadores tendrán la opción de presentar sus Licitaciones por vía electrónica. Los Licitadores que presenten Licitaciones por vía electrónica deberán respetar los procedimientos de presentación electrónica para las propuestas de Licitaciones, según lo especificado en la HDL.



	
	22.2
El Cliente puede, a su discreción, extender la fecha límite para propuestas de Licitaciones al modificar los Documentos de Licitación conforme a la IPL 8, en cuyo caso todos los derechos y obligaciones del Cliente y de los Licitadores que anteriormente estaban sujetos a la fecha límite original quedarán sujetos a la fecha límite del período ampliado.

	23.
Licitaciones Atrasadas
	23.1
El Cliente no considerará las Licitaciones que reciba después de la fecha límite para propuestas de Licitaciones, de acuerdo con la IPL 22. Las Licitaciones que el Cliente reciba después de esta fecha límite, se calificarán como atrasadas, y se rechazarán y devolverán sin abrir al Licitador.

	24.
Rescisión, Sustitución y Modificación de Licitaciones 
	24.1
Un Licitador puede rescindir, sustituir o modificar su Licitación después de haberla presentado, siempre y cuando lo haga antes de cumplirse la fecha límite para propuestas, mediante el envío de una notificación escrita debidamente firmada por un representante autorizado y de una copia de la autorización conforme a la IPL 20.2 (excepto que las notificaciones de rescisión no requieran copias). La sustitución o modificación correspondiente de la Licitación debe presentarse junto con la notificación escrita respectiva. Todas las notificaciones:
(a) deben prepararse y entregarse conforme a las IPL 20 y 21 (excepto que las notificaciones de rescisión no requieran copias); asimismo, los sobres respectivos deben estar claramente marcados con los rótulos “Rescisión,” “Sustitución” o “Modificación;” y

(b) el Cliente debe recibirlos antes de la fecha límite establecida para la propuesta de Licitaciones, de acuerdo con la IPL 22.

	
	24.2
Las Licitaciones que se desee rescindir conforme a la IPL 24.1 se devolverán sin abrir al Licitador.

	
	24.3
No se puede rescindir, sustituir ni modificar una Licitación en el intervalo existente entre la fecha límite para propuestas de Licitaciones y el vencimiento del período de validez de la Licitación especificados por el Licitador en el Formulario de la Carta de Oferta ni en ninguna otra ampliación. 

	25.
Apertura de las Licitaciones
	25.1
El Cliente abrirá las Licitaciones en público, en presencia de los representantes designados por los Licitadores que decidan asistir, en el lugar, fecha y hora especificados en la HDL. Si se permiten las propuestas de licitación por vía electrónica, de acuerdo con la IPL 22.1, el procedimiento para abrirlas se realizará según lo especificado en la HDL.

	
	25.2
En primer lugar, se abrirán y leerán los sobres que lleven el rótulo Rescisión, pero no se abrirá el sobre que contenga la Licitación correspondiente, sino que se devolverá al Licitador. No se permitirá la rescisión de una Licitación, a menos que la notificación de rescisión correspondiente incluya una autorización válida para solicitar la rescisión y se lea en la apertura de la Licitación. Luego, se abrirán y leerán los sobres que lleven el rótulo Sustitución y se intercambiarán con la Licitación que corresponda reemplazar, y la Licitación sustituida no se abrirá, sino que se devolverá al Licitador. No se permitirá la sustitución de una Licitación a menos que la notificación de sustitución correspondiente incluya una autorización válida para solicitar la sustitución y se lea en la apertura de la Licitación. Los sobres que lleven el rótulo Modificación se abrirán y leerán junto con la Licitación correspondiente. No se permitirá la modificación de una Licitación, a menos que la notificación de modificación correspondiente incluya una autorización válida para solicitar la modificación y se lea en la apertura de la Licitación. Únicamente se considerarán las Licitaciones que se abran y lean en la apertura de las Licitaciones.

	
	25.3
Los demás sobres se abrirán uno por vez, y el oficial anunciará en voz alta el nombre del Licitador y la existencia de una modificación, si la hubiere; el precio de la Licitación, incluidos los descuentos y las ofertas alternativas; la existencia de una garantía de la Licitación, si se requiere; y cualquier otro tipo de información que el Cliente pudiera considerar apropiada. Únicamente se considerarán para la evaluación los descuentos y las ofertas alternativas que se lean en la apertura de las Licitaciones. De acuerdo con la IPL 23.1, no se rechazará ninguna Licitación en la apertura de las Licitaciones, a excepción de las Licitaciones atrasadas.

	
	25.4
El Cliente preparará un registro de la apertura de las Licitaciones que incluirá, como mínimo requisito el nombre del Licitador y si existe una rescisión, sustitución o modificación; el precio de la Licitación por lote si corresponde, incluidos los descuentos y las ofertas alternativas; y la existencia o inexistencia de una garantía de la Licitación, si se ha requerido. A los representantes de los Licitadores que estén presentes se les solicitará que firmen el registro. El hecho de que se omita la firma de un Licitador en el registro no invalidará su contenido ni su efecto. Se distribuirá una copia del registro a todos los Licitadores.

	
	E. Evaluación y Comparación de Licitaciones

	26.
Confidencialidad
	26.1
La información sobre la evaluación de las Licitaciones y sobre las recomendaciones de la adjudicación del Contrato no se revelará a los Licitadores ni a otras personas oficialmente involucradas en el respectivo proceso hasta que se informe sobre la adjudicación del Contrato a todos los Licitadores.

	
	26.2 Todo intento por parte de un Licitador, de influir al Cliente con respecto a la evaluación de las Licitaciones o a las decisiones de adjudicación del Contrato puede causar el rechazo de su Licitación y la aplicación de otras sanciones y recursos en conformidad con las disposiciones de la IPL 3.1, en la medida en que sea aplicable. 

	
	26.3
Sin perjuicio de la IPL 26.2, en el período entre la apertura de la Licitación y la adjudicación del Contrato, si un Licitador desea contactarse con el Cliente para tratar alguna cuestión relacionada con el proceso de licitación, puede comunicarse por escrito a la dirección especificada en la HDL.

	27.
Aclaraciones de Licitaciones
	27.1
A los fines del examen, la evaluación y la comparación de las Licitaciones, así como para la calificación de los Licitadores, el Cliente puede, a su discreción, solicitar a cualquier Licitador que realice aclaraciones con respecto a su Licitación. No se considerará ninguna aclaración entregada por un Licitador que no responda a una solicitud realizada por el Cliente. Tanto la solicitud de aclaración del Cliente como la respuesta deben presentarse por escrito. Conforme a la IPL 31, no se solicitarán, ofrecerán ni permitirán cambios en los precios ni en la esencia de la Licitación, salvo para confirmar la corrección de errores aritméticos que el Cliente haya descubierto al evaluar las Licitaciones. 

	
	27.2
Si un Licitador no proporciona las aclaraciones de su Licitación en la fecha y en la hora establecidas en la solicitud de aclaración emitida por el Cliente, es posible que se rechace la Licitación.

	28.
Inobservancias, Reservas y Omisiones
	28.1
Durante la evaluación de las Licitaciones, se aplicarán las siguientes definiciones:

(a) “inobservancia” hace referencia a la falta de cumplimiento exacto y puntual de los requisitos especificados en los Documentos de Licitación; 

(b) “reserva” hace referencia al establecimiento de condiciones que restringen o impiden la aceptación total de los requisitos especificados en los Documentos de Licitación; y

(c) “omisión” hace referencia al incumplimiento en entregar la información o la documentación en su totalidad o en parte, tal como se requiere en los Documentos de Licitación.

	29.
Determinación de Formalidad 
	29.1
La determinación del Cliente respecto de la formalidad de una Licitación se basará en el contenido de la Licitación misma, según se define en la IPL 11.

	
	29.2
Una Licitación sustancialmente formal es aquella que cumple con los requisitos de los Documentos de Licitación sin presentar una inobservancia, reserva u omisión sustancial. Una inobservancia, reserva u omisión sustancial es aquella que,

(a)
de aceptarse,

(i)
afectaría de un modo considerable el alcance, la calidad o el desarrollo de las Obras especificadas en el Contrato; o

(ii)
limitaría de un modo considerable e inconsistente con los Documentos de Licitación, los derechos del Cliente o las obligaciones del Licitador conforme al Contrato propuesto; o que
(b)
en caso de rectificarse, afectaría injustamente la posición competitiva de otros Licitadores que presentan Licitaciones en sustancial formalidad.

	
	29.3
El Cliente examinará los aspectos técnicos de la Licitación entregada en conformidad con la IPL 16 (Oferta Técnica) en particular, para confirmar que todos los requisitos de la Parte III: Requisitos de las Obras se hayan cumplido sin inobservancias, reservas u omisiones esenciales. 

	
	29.4
Si una Licitación no responde sustancialmente a los requisitos de los Documentos de Licitación, el Cliente la rechazará, y posteriormente no se podrá corregir la inobservancia, la reserva o la omisión esencial para que responda a los requisitos.

	30.
Disconformidades Insustanciales
	30.1
Siempre que una Licitación sea sustancialmente formal, el Cliente podrá ignorar las disconformidades existentes en la Licitación que no representen una inobservancia, reserva u omisión esenciales.

	
	30.2
Siempre que una Licitación sea sustancialmente formal, el Cliente podrá solicitar que, en un plazo razonable, el Licitador entregue la información o la documentación necesarias para rectificar las disconformidades insustanciales existentes en la Licitación en relación con los requisitos de documentación. La solicitud de información o documentación sobre dichas disconformidades no estará ligada a ningún aspecto del precio de la Licitación. El hecho de que el Licitador no cumpla con la solicitud puede ocasionar el rechazo de su Licitación.

	
	30.3
Siempre que una Licitación sea sustancialmente formal, el Cliente rectificará las disconformidades insustanciales cuantificables relacionadas con el precio de la Licitación. Para ello, se ajustará el precio de la Licitación a los fines comparativos únicamente, para reflejar el precio de un elemento o componente faltante o que no responde a los requisitos. El ajuste se realizará mediante el método indicado en la Sección III: Criterios de Evaluación y Calificación.

	31.
Corrección de Errores Aritméticos
	31.1
Siempre que una Licitación sea sustancialmente formal, el Cliente corregirá los errores aritméticos teniendo en cuenta lo siguiente:

(a)
si existe una discrepancia entre el precio unitario y el precio total, el cual se obtiene al multiplicar el precio unitario por la cantidad, prevalecerá el precio unitario y se corregirá el precio total, a menos que, a criterio del Cliente, exista un error evidente en la colocación del marcador decimal en el precio unitario, en cuyo caso regirá el precio total establecido y se corregirá el precio unitario;

(b)
si existe un error en un total correspondiente a la suma o a la resta de los subtotales, prevalecerán los subtotales y se corregirá el total; y

(c)
si existe una discrepancia entre las palabras/letras y las cifras, prevalecerá el importe expresado con letras, a menos que dicho importe esté relacionado con un error aritmético, en cuyo caso regirá el importe expresado en cifras sujeto a los puntos (a) y (b) descritos anteriormente.



	31.
Corrección de Errores Aritméticos
	31.2
Si el Licitador que entregó la Licitación más favorable no acepta la corrección de errores, se descalificará su Licitación, y se le devolverá la garantía de la Licitación después de la adjudicación del Contrato y de la entrega de la garantía de cumplimiento emitida por el Licitador ganador. 


	32.
Conversión a Moneda Única 
	32.1 A los fines evaluativos y comparativos, las monedas de la Licitación se convertirán a una moneda única según se especifique en la HDL.

	33.
Margen de Preferencia
	33.1
No se aplicará un margen de preferencia para los Licitadores nacionales.

	34.
Evaluación de Licitaciones
	34.1
Siempre que una Licitación sea sustancialmente formal, el Cliente utilizará las metodologías y los criterios establecidos en la Sección III: Criterios de Evaluación y Calificación para evaluar la Licitación. 

	
	34.2
En la evaluación de la Licitación, no se considerará el efecto estimado de las disposiciones sobre el ajuste de precios del Contrato, aplicadas durante el período de ejecución del Contrato.

	
	34.3
Si estos Documentos de Licitación permiten a los Licitadores realizar valoraciones con distintos precios para diferentes lotes, y si permiten adjudicar varios lotes a un solo Licitador, la metodología para determinar el precio más favorable de las combinaciones de lotes, incluidos los descuentos ofrecidos en el Formulario de la Carta de Oferta, se especifica en la Sección III: Criterios de Evaluación y Calificación.

	
	34.4 Si la Licitación cuyo precio sea el más favorable presenta una asignación desnivelada o concentrada en el inicio según la opinión del Cliente, éste puede pedir al Licitador que presente análisis de precios detallados de todos y de cada uno de los elementos del Presupuesto para demostrar la coherencia interna de dichos precios respecto de los métodos de construcción y del programa propuesto. Después de la evaluación de los análisis de precios, y teniendo en cuenta el programa de Pagos Contractuales estimados, el Cliente podrá solicitar que se incremente el importe de la garantía de cumplimiento a cargo del Licitador a una escala suficiente que permita proteger al Cliente contra una pérdida financiera en caso de incumplimiento por parte del Licitador ganador del Contrato.

34.5 En cualquier momento durante el proceso de evaluación, el Cliente se reserva el derecho de realizar una verificación de la racionabilidad de los precios ofrecidos respecto del mercado, y en caso de que se tome una determinación desfavorable (ya sea altamente o poco fundamentada sobre la racionabilidad de los precios), posiblemente se rechace la Licitación a discreción del Cliente. Una vez tomada esta determinación, no se permitirá al Licitador que revise su Licitación.

	35.
Comparación de Licitaciones
	35.1 En conformidad con los Criterios de Evaluación descritos en la Sección III: Criterios de Evaluación y Calificación, el Cliente comparará todas las Licitaciones sustancialmente formales para determinar cuál es la más favorable. 

	36.
Calificación del Licitador
	36.1
El Cliente determinará, a su satisfacción, si el Licitador que se seleccionó por haber presentado la Licitación más favorable y sustancialmente formal continúa cumpliendo con los criterios de calificación especificados en la Sección III: Criterios de Evaluación y Calificación.

	
	36.2
Conforme a la IPL 17.1, la determinación se basará en el examen de las pruebas documentales de las calificaciones del Licitador que éste haya entregado.
36.3
La determinación favorable será un requisito previo para adjudicar el Contrato al Licitador. Una determinación desfavorable ocasionará la descalificación de la Licitación, en cuyo caso el Cliente pasará a la Licitación más favorable subsiguiente para tomar una decisión similar con respecto a la calificación del Licitador para ejecutar el Contrato.

	37.
Derecho del Cliente de Aceptar Cualquier Licitación y de Rechazar Cualquier o Todas las Licitaciones
	37.1
El Cliente se reserva el derecho de aceptar o de rechazar una Licitación, así como el de anular el proceso de licitación y rechazar todas las Licitaciones en cualquier momento antes de la adjudicación del Contrato, sin que esto implique una responsabilidad para los Licitadores. En caso de cancelación, todas las Licitaciones propuestas y específicamente, las garantías de la Licitación, se devolverán a los Licitadores de inmediato.

	
	F. Adjudicación del Contrato

	38.
Criterios de Adjudicación
	38.1
En conformidad con la IPL 37.1, el Cliente adjudicará el Contrato al Licitador cuya oferta se haya determinado como la más favorable y en sustancial formalidad con los Documentos de Licitación, siempre y cuando se determine además que el Licitador se encuentra calificado para ejecutar el Contrato satisfactoriamente.



	39.
Notificación de la Adjudicación
	39.1
Antes del vencimiento del período de validez de la Licitación, el Cliente deberá notificar al Licitador ganador por escrito que su Licitación ha sido aceptada. La carta de notificación (“Carta de Aceptación”) deberá especificar el importe que el Cliente pagará al Contratista en contraprestación por la ejecución y finalización de las Obras (el “Importe de Adjudicación”) y la condición de que el Contratista solucione cualquier defecto en ellas, según lo establecido en el presente Contrato. Al mismo tiempo, el Cliente también deberá notificar a los otros Licitadores sobre los resultados de la licitación y deberá publicarlos en UNDBOnline, en dgMarket y en el sitio web del Cliente de manera tal de identificar la Licitación, los números de lote y la siguiente información: 

(i) nombre de cada Licitador que se presentó a la Licitación; 

(ii) nombre del Licitador ganador; 

(iii) precio ganador de la Licitación; 

(iv) duración y resumen del alcance del Contrato adjudicado. 

	
	39.2
Hasta que se prepare y ejecute un Contrato formal, la Carta de Adjudicación constituirá un Contrato vinculante.

	
	39.3 El Cliente deberá responder por escrito y de inmediato a todos los Licitadores que después de recibir la notificación de adjudicación de acuerdo con la IPL 39.1, soliciten por escrito los motivos por los cuales no se seleccionó su Licitación.

39.4  Todos los Licitadores tendrán derecho a queja y apelación, pero deberán hacerlo en tiempo y forma tal como se establece en el sistema de recusación de la Licitación detallado en la HDL. 



	40.
Firma del Contrato
	40.1
El Cliente deberá enviar el Acuerdo Contractual al Licitador ganador inmediatamente después de la notificación y una vez contemplado el período de tiempo para la recepción de Recusaciones de la Licitación. 

	
	40.2
Dentro de los veintiocho (28) días a partir de la recepción del Acuerdo Contractual, el Licitador ganador deberá firmarlo, fecharlo y entregárselo nuevamente al Cliente. 

	41.
Garantía de Cumplimiento
	41.1
En conformidad con la IPL 34.4 y dentro de los veintiocho (28) días a partir de la recepción de la Carta de Adjudicación, el Licitador ganador deberá presentar la garantía de cumplimiento conforme a la Subcláusula 4.2 del Contrato, para lo cual deberá utilizar el Formulario de Garantía de Cumplimiento incluido en la Sección VII: Formularios de Acuerdo y Garantía, u otro formulario que sea aceptable para el Cliente. Una institución extranjera que presente una garantía de cumplimiento deberá tener una institución financiera corresponsal ubicada en el país del Cliente.

	
	41.2
Si el Licitador ganador no presentara la garantía de cumplimiento mencionada anteriormente o no firmara el Contrato antes de los veintiocho (28) días contados a partir de la recepción de la Carta de Adjudicación, esto constituirá un motivo suficiente para la revocación de la adjudicación y la caducidad de la garantía de la Licitación. En dicho caso, el Cliente podrá adjudicar el Contrato al Licitador cuya oferta se haya determinado en segundo lugar como la más favorable y en sustancial formalidad y que el Cliente determine como calificado para ejecutar el Contrato satisfactoriamente.




Sección II: 

Hoja de Datos de la Licitación

Hoja de Datos de la Licitación

	A. Información General

	IPL 1.1
	El nombre del Cliente/Entidad MCA es: [insertar nombre]

El número de identificación de la IPL es: [insertar número de IPL]

El número y la identificación de los lotes (contratos) que se incluyen en esta IPL es: [insertar información]
.

	IPL 2.1
	El nombre del País y Gobierno que recibe Financiación de MCC: _______ __________[insertar nombre]________________________________________

El importe de Financiación de MCC: _______[insertar importe]_____________

El nombre del Proyecto que se financiará según el Convenio:_______________
 ______________[insertar nombre]__________________________ _________ 

	IPL 2.2
	El período del subsidio será: ________[insertar]_________________________.

Los Componentes del Programa serán:_____[insertar componentes]_________ ________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________


	B. Contenidos de los Documentos de Licitación

	IPL 7.1
	El domicilio del Cliente es:

A la atención de: 

Calle: 

Ciudad: 

País: 

Número de facsímil: 

Dirección de correo electrónico: 


La cantidad mínima de días antes de presentar las Licitaciones para recibir las solicitudes de aclaración:________[insertar cantidad de días]
La cantidad mínima de días antes de presentar las Licitaciones que el Cliente responderá:__________ [insertar cantidad de días]


	IPL 7.2
	 [Se organizará/No se organizará] una visita al sitio. 

[insertar fecha/hora de la visita al sitio, si se organiza]

	IPL 7.4
	 [Se realizará/No se realizará] una reunión previa a la Licitación en la fecha, hora y lugar indicados a continuación:

Fecha:

Hora:

Lugar:


	C. Preparación de Licitaciones

	IPL 10.1


	Se deberán presentar las Licitaciones en los siguientes idiomas: [“inglés” o “inglés y [otro idioma]”].



	IPL 11.1 (i)      


	El Licitador deberá presentar junto con su Licitación los siguientes documentos adicionales:

___________________[insertar detalles aquí]____________________

	IPL 13.1
	Las Licitaciones alternativas [están/no están] permitidas. Si están permitidas, cada página de cualquier Licitación alternativa deberá llevar el rótulo “Licitación Alternativa”.

	IPL 13.2
	Los plazos alternativos de terminación [están/no están] permitidos.

Si se permiten plazos alternativos de terminación, el método de evaluación será según se especifique en la Sección III: Criterios de Evaluación y Calificación.

	IPL 13.4
	Las soluciones técnicas alternativas [se permitirán/no se permitirán] en los siguientes sectores de las Obras: [Completar en detalle los sectores en los que se permitirá presentar una alternativa].

Si se permiten soluciones técnicas alternativas, el método de evaluación será según se especifique en la Sección III: Criterios de Evaluación y Calificación.

	IPL 14.5


	Los precios citados por el Licitador: [estarán/no estarán] sujetos a ajustes después de 18 meses.

Si los precios estuvieran sujetos a ajustes, los índices y las ponderaciones para las fórmulas de ajuste de precio serán determinados por el Licitador según se especifique en la Tablas de Datos de Ajuste del Apéndice a la Oferta en la Sección IV: Formularios de Licitación. 

	IPL

14.6
	 [Existen/No existen] anuncios de licitaciones para lotes.

Si existen anuncios de licitaciones para lotes, los lotes individuales y las combinaciones permitidas serán las siguientes:

[Insertar la información pertinente]

Si se permiten licitaciones para varios lotes, el método de evaluación será según se especifique en la Sección III: Criterios de Evaluación y Calificación.

	IPL 15.1
	La/s moneda/s de la Licitación será/n la/s siguiente/s: [insertar detalles aquí].
La/s moneda/s de pago será/n la/s siguiente/s: [insertar detalles aquí].

	IPL 18.1
	El período de validez de la Licitación será de _[insertar cantidad de días]__días.

La fecha límite para presentar la propuesta de Licitación es:
 ____________[insertar fecha]___________.



	IPL 18.2
	El factor de ajuste es: [Insertar factor de ajuste] 

	IPL 19.1
	El formulario, el importe y la moneda de la garantía de la Licitación serán [insertar detalles aquí].

	IPL 20.1
	Además del documento original de la Licitación, la cantidad requerida de copias es: 
__ en inglés y ______ en ___[especificar otro idioma]___.

	IPL 20.2
	La confirmación escrita de la autorización para firmar en nombre del Licitador constará de: ____________[insertar detalles aquí].

	D. Propuesta y Apertura de Licitaciones

	IPL 22.1 
	 Únicamente a los fines de la propuesta de la Licitación, la dirección de presentación es:

A la atención de: 

Calle: 

Ciudad: 

País: 


La fecha límite para presentar la propuesta de Licitación es:

Fecha: 

Hora: 


Los Licitadores _________[tienen/no tienen]________ la opción de presentar sus Licitaciones por vía electrónica. 
Si los Licitadores tienen la opción de presentar sus Licitaciones por vía electrónica, los procedimientos de presentación de licitaciones por vía electrónica serán:

_______________[insertar detalles aquí].

	IPL 25.1
	La apertura de Licitaciones tendrá lugar en:

Calle: 

Ciudad: 

País:



Fecha: 

Hora: 
_____
Procedimiento para la apertura por vía electrónica:_____________________ ______________________________________________________________.

	E. Evaluación y Comparación de Licitaciones

	IPL 26.3
	Toda correspondencia apropiada se podrá dirigir al Cliente a:

[Insertar dirección]

	IPL 32.1


	La moneda que se utilizará para la evaluación y comparación de la Licitación es: ______________[insertar detalles aquí].
La base para la conversión será: [Especificar la fuente para el tipo de cambio, como la tasa del Banco Central, una tasa publicada que esté ampliamente disponible, etc.]

	F. Adjudicación del Contrato

	IPL 39.4
	El Procedimiento de Recusación de la Licitación es [insertar de forma breve]. Los detalles se pueden encontrar en [insertar dirección web]. 


Sección III 

Criterios de Evaluación y Calificación                                                                         

Criterios de Evaluación y Calificación                                                   

Esta Sección contiene todos los criterios que el Cliente deberá utilizar para evaluar las Licitaciones y calificar a los Licitadores con propuestas, después de la precalificación. El Licitador deberá proporcionar toda la información solicitada en los formularios incluidos en la Sección IV: Formularios de Licitación.

A. 
Evaluación

Se aplicará lo siguiente:

1. El Precio de la Licitación, sin incluir las Partidas Provisionales y la provisión, si las hubiere, para contingencias en el Presupuesto, pero incluidos los elementos de Trabajo Diurno, cuando el precio sea competitivo.

2. Ajuste de precio para la corrección de errores aritméticos de acuerdo con la IPL 31.1.

3. Ajuste de precio debido a los descuentos ofrecidos de acuerdo con la IPL 14.4.

4. Ajuste por disconformidades de acuerdo con la IPL 30.3.

5. Adecuación de la Oferta Técnica con los Requisitos de la Obra.  

6.  Los plazos alternativos de terminación, si se permiten conforme a la IPL 13.2, se evaluarán de la siguiente manera: ………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….

7.  Las alternativas técnicas, si se permiten conforme a la IPL 13.4, se evaluarán de la siguiente manera: ………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….

8.  Los Contratos Múltiples, si se permiten conforme a la IPL 34.3, se evaluarán de la siguiente manera:

…………………………………………………………………………………………….…………………………………………………………………………………………..

B.
Calificación 

1.  Actualización de Información

El Licitador deberá continuar cumpliendo con los requisitos exigidos en el momento de la precalificación con respecto a la elegibilidad y a los litigios pendientes. 

2.  Recursos Financieros

Mediante los Formularios pertinentes de la Sección IV: Formularios de Licitación, el Licitador deberá demostrar tener acceso o disponibilidad a recursos financieros, como activos líquidos, bienes inmuebles libres de gravamen, líneas de crédito y otros medios financieros que no sean anticipos contractuales para satisfacer: 

(i) el siguiente requisito de flujo de caja:

…………………………………………………………………………………

y 

(ii) los requisitos generales de flujo de caja para el presente Contrato y sus compromisos actuales de Obras.
3.  Personal

El Licitador deberá demostrar que cuenta con el personal para los puestos principales que cumplen con los siguientes requisitos:

	N.º
	Puesto
	Experiencia Laboral Total (años)
	Experiencia en Trabajos Similares

(años)

	1
	
	
	

	2
	
	
	

	3
	
	
	

	4
	
	
	

	5
	
	
	

	
	
	
	


El Licitador deberá brindar detalles sobre los candidatos y sus registros de experiencia laboral en los Formularios pertinentes incluidos en la Sección IV: Formularios de Licitación.

4.  Equipos
El Licitador deberá demostrar que cuenta con equipos principales que se enumeran a continuación, o que puede acceder a ellos:

	N.º
	Tipo y Características de los Equipos
	Cantidad mínima requerida

	1
	
	

	2
	
	

	3
	
	

	4
	
	

	5
	
	

	
	
	

	
	
	


El Licitador deberá brindar detalles sobre los componentes de los equipos propuestos mediante los Formularios pertinentes de la Sección IV: Formularios de Licitación.
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A. Formularios de Propuesta de Licitación 

Carta de Oferta

Nombre del Contrato: ……………………………………

N.º de Lote:

A: 


Cliente/Agente de la Adquisición




Domicilio:

Señores:

1. De acuerdo con las Condiciones del Contrato, las Especificaciones, los Planos, el Presupuesto y las Adendas N.º [insertar N.º de Adendas] para la ejecución de las Obras anteriormente mencionadas, los abajo firmantes nos ofrecemos para ejecutar y finalizar las Obras, así como para subsanar cualquier defecto en ellas, en conformidad con la presente Licitación que incluye todos estos documentos, por la cantidad de [insertar importe en número y letra] [según se especifica en el Apéndice a la Oferta o cualquier otra cantidad determinada de acuerdo con lo establecido en las condiciones].

En caso de que nos adjudiquen otro lote además de éste, otorgaremos un descuento de [insertar importe del descuento en número y letra] que se aplicará del siguiente modo: [describir la metodología para aplicar el descuento].
2. Reconocemos que el Apéndice a la Oferta forma parte de nuestra Licitación.

3. En caso de que nuestra Licitación sea aceptada, proporcionaremos la Garantía de Cumplimiento correspondiente, empezaremos las Obras tan pronto como razonablemente sea posible a partir de la recepción de la notificación de inicio establecida por el Ingeniero, y finalizaremos la totalidad de las Obras incluidas en el Contrato dentro del plazo establecido en el Apéndice a la Oferta.

4. Aceptamos cumplir con esta Licitación hasta la fecha especificada en la Cláusula 18 de las IPL [insertar fecha], ésta permanecerá con carácter vinculante para nosotros y podrá ser aceptada en cualquier momento antes de esa fecha.

5. Salvo que, y hasta que, se prepare y celebre un Contrato formal, la presente Licitación, junto con la aceptación de ella que usted proporcione por escrito, deberá constituir un contrato vinculante para ambas partes.

6. Estamos informados de que no tiene obligación de aceptar la Licitación más favorable ni ninguna Licitación que reciba.
7. Certificamos/confirmamos que nosotros y cualquier otro subcontratista y proveedor cumplimos con los requisitos de las Cláusulas 3 y 4 de las IPL de los Documentos de Licitación.

8. Las comisiones y gratificaciones, si hubiere, que hayamos pagado o debamos pagar a los agentes en relación con la presente Licitación, y con la ejecución del Contrato si obtenemos la adjudicación, se detallan a continuación:
	Nombre y domicilio del agente
	
	Importe y moneda
	
	Propósito de la comisión o gratificación

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	(si no hubiere, escribir “ninguna”)


9. Por la presente certificamos que hemos tomado las medidas necesarias para asegurar que ninguna persona que actúe por nosotros o en nuestro nombre se involucre en sobornos.

Con fecha del día  
 de 
 de 20 

Firma 
 En carácter de 

Debidamente autorizado para suscribir Licitaciones por cuenta y en nombre de 

__________________________________________________________________
[en imprenta mayúscula o a máquina]

Domicilio: 

Testigo: 

Domicilio: 

Ocupación: 

Apéndice a la Oferta

El Cliente deberá insertar los datos pertinentes antes de emitir los Documentos de Licitación. Los Licitadores deberán completar los espacios en blanco restantes. Se exige a los Licitadores que firmen cada página del Apéndice a la Oferta. El Apéndice a la Oferta del Licitador ganador deberá convertirse en el Anexo B de las Condiciones Particulares.

Subcláusula de las Condiciones del Contrato

	Partes y Personas 
	1.1.2.2
	El Cliente es: ___________________.



	
	1.1.2.4
	El Ingeniero es: ___________________.



	Fechas, Pruebas, Períodos y Terminación
	1.1.3.3
	El Plazo de Terminación a partir de la Fecha de Inicio es: _______________________.



	Obras y Bienes
	1.1.5.6
	Las secciones de las Obras serán del siguiente modo: _______________________.



	Interpretación
	1.2
	La utilidad será: [ ]
 por ciento del Coste.


	Comunicaciones
	1.3(a)
	Los sistemas aceptados de transmisión electrónica son: ____________________.



	
	1.3(b)
	El domicilio del Cliente es: __________________.



	
	1.3(b)
	El domicilio del Ingeniero es: _________________.


	
	1.3(b)
	El domicilio del Contratista es: ________________.


	Legislación e Idioma 
	1.4
	El Contrato se regirá por la Legislación vigente de: ____________.



	
	1.4
	El Contrato se regirá por el idioma: inglés.



	
	1.4
	El Idioma para las comunicaciones será: inglés.


	Derecho de Acceso al Sitio
	2.1
	El Cliente deberá dar al Contratista derecho de acceso al Sitio: [ ]
 días después de la Fecha de Inicio.



	Obligaciones y Autoridad del Ingeniero
	3.1(ii)
	La Autoridad del Ingeniero para ordenar un Cambio se limita a: [ ]
 por ciento del Precio Contractual.



	
	3.1(iii)
	La Autoridad del Ingeniero para aprobar la propuesta de un Cambio presentada por el Contratista se limita a: [ ]
 por ciento del Precio Contractual.



	Garantía de Cumplimiento
	4.2
	La Garantía de Cumplimiento se realizará de una forma aceptable para el Cliente por el importe de: 

[ ]
 por ciento del Importe de Adjudicación, pagadero en dólares estadounidenses.


	Horario Laboral
	6.5
	El horario laboral normal es:_________________.



	Daños por Demora
	8.7
	Los daños por demora conformarán el importe de:

USD [ ] por día. 



	
	8.7
	La cantidad máxima de daños por demora será de: 

[ ]
 por ciento del Precio Contractual final.


	Partidas Provisionales
	13.5(b)(ii)
	El porcentaje de los gastos generales y utilidades para el ajuste de las Partidas Provisionales será de: [ ] por ciento.

 

	Ajustes por Cambios en el Coste


	13.8
	Ver las Tablas de Datos de Ajuste a continuación.

	Anticipo


	14.2
	El anticipo total será de: [ ]
 por ciento del Importe de Adjudicación.

La cantidad y duración de las cuotas del anticipo será de: _______________.

La moneda en que se deberá pagar el anticipo será de: en proporción a las monedas del Importe de Adjudicación.



	
	14.2
	El pago del anticipo deberá comenzar luego de la certificación de: [ ]
 por ciento del Importe de Adjudicación. 



	
	14.2
	La recuperación de los anticipos serán del importe de: [ ]
 por ciento del importe de las Certificaciones de Pago a Cuenta mensuales.  



	
	14.2
	Se deberá recuperar el anticipo totalmente antes de que se certifique el [ ]
 por ciento del Importe de Adjudicación para el pago. 



	Solicitud de Certificaciones de Pago a Cuenta
	14.3(c)
	El importe que se retendrá será de: [ ]
 por ciento de las Certificaciones de Pago a Cuenta.


	
	14.3(c)
	El límite de la retención será de: [ ]
 por ciento del Precio Contractual.


	Instalaciones y Materiales previstos para las Obras

	14.5(b)(i)

14.5(c)(i)


	Ver la tabla de Instalaciones y Materiales a continuación.

	Emisión de Certificaciones de Pago a Cuenta


	14.6
	La cantidad mínima de Certificaciones de Pago a Cuenta será de: USD [ ], con no más de una (1) presentación por mes.



	Pagos Atrasados
	14.8
	La compensación financiera será de: en dólares estadounidenses, la Tasa de Interés de Préstamo Interbancaria del Mercado de Londres (LIBOR) más [ ] por ciento, y en la moneda local, [                             ].

	Moneda de Pago
	14.15
	Las monedas de pago serán: dólares estadounidenses y/o [insertar la moneda del país de la Entidad MCA], en las siguientes proporciones –
[ ]% -- dólares estadounidenses

[ ]% -- [ ]



	Requisitos Generales para los Seguros
	18.1(a)
	El Tomador del seguro deberá presentar evidencia del seguro: en un plazo de [ ] días a partir de la Fecha de Inicio.
El Tomador del seguro deberá presentar copias de las pólizas de seguro: en un plazo de [ ] días a partir de la Fecha de Inicio.



	Seguro de las Obras y del Equipo del Contratista
	18.2
	Los deducibles por incidente no deberán exceder:

USD [ ] por incidente.



	Seguro de Daños a Personas y Propiedades
	18.3
	El límite por incidente no deberá ser inferior a:

USD [ ] por incidente. 

	Nombramiento de la Mesa de Resolución de Conflictos
	20.2
	Nombramiento de la MRC: En un plazo de 28 días a partir de la Fecha de Inicio.



	
	20.2
	La MRC deberá incluir: [ ] miembros.



	Falta de Acuerdo en el Nombramiento de la Mesa de Resolución de Conflictos
	20.3
	La entidad responsable del nombramiento será: ___________________________.



	Arbitraje
	20.6(a)(i)
	La institución de arbitraje internacional será: ___________________________.




El Licitador deberá completar los puntos a continuación como parte de su Licitación, según se indica en las IPL y la HDL 14.5.

	Ajustes por Cambios en el Costo 


	13.8


	En las Tablas de Datos de Ajuste que aparecen inmediatamente a continuación, el Licitador deberá (a) indicar los valores propuestos de fuente y base de los índices para los diferentes elementos de suministro y (b) obtener sus ponderaciones propuestas. En el caso de los contratos de obras muy grandes y/o complejas, es posible que sea necesario especificar varias familias de fórmulas de ajuste de precio correspondientes a las distintas obras involucradas.




Tablas de Datos de Ajuste

	Código del índice
	Descripción del índice
	Fuente del índice
	Valor y fecha base 
	Moneda de fuente relacionada en tipo/cantidad
	Equivalente en USD 
	Ponderación

	
	No ajustable
	—
	—
	—
	
	A: _____**
B: 

C: 

D: 

E: 


	
	
	
	
	Total
	
	1,00

	** En todos los casos, el Cliente deberá especificar la ponderación para la parte no ajustable.


El Licitador deberá completar los puntos a continuación como parte de su Licitación.

	Instalaciones y Materiales previstos para las Obras


	14.5(b)(i)

14.5(c)(i)


	En la tabla de Instalaciones y Materiales que aparece inmediatamente a continuación, los Licitadores deberán indicar los puntos principales de Instalaciones y Materiales y el país de origen propuesto para cada uno.




Tabla de Instalaciones y Materiales

	Punto
	País de Origen 

	Para el pago cuando se realice el envío:
	

	Instalaciones (enumerar todos los puntos principales) 
	

	Materiales (enumerar todos los puntos principales)
	

	Para el pago cuando se entregue en el Sitio
	

	Instalaciones (enumerar todos los puntos principales) 
	

	Materiales (enumerar todos los puntos principales)
	


Formulario de Garantía de la Licitación (Garantía Bancaria)

_______________________ [Nombre de la Entidad Bancaria y Dirección de la 
                                   Oficina Central o Sucursal Emisora]

Beneficiario:
___________________ [Nombre y Dirección del Cliente]

Fecha:
________________

GARANTÍA DE LA LICITACIÓN N.º:
_________________

Considerando que [nombre del Licitador] (de ahora en adelante denominado "el Licitador") ha presentado su licitación fechada (de ahora en adelante denominada "la Licitación") para la ejecución de [nombre del contrato] conforme a la Invitación a Licitar N.º [número de IAL] (“la IAL”).
Asimismo, entendemos que, de acuerdo con sus condiciones, las Licitaciones deben estar respaldadas por una garantía de Licitación,

A petición del Licitador, nosotros [nombre de la Entidad Bancaria] asumimos de forma irrevocable la obligación de pagarle cualquier cantidad que no sobrepase el total de [cantidad en cifras] ([cantidad en letras]) una vez recibida su primera demanda, junto con su informe por escrito, especificando que el Licitador ha incumplido con sus obligaciones conforme a las condiciones de la Licitación, debido a que:

(a) 
ha retirado su Licitación durante su respectivo período de validez especificado por el Licitador en el Formulario de Licitación; o

(b) 
habiendo sido notificado por el Cliente que su Licitación fue aceptada durante su respectivo período de validez, (i) no ejecuta o se rehúsa a ejecutar el Contrato, o (ii) no presenta o se rehúsa a presentar la garantía de cumplimiento, de acuerdo con las Instrucciones para Licitadores y conforme al Contrato.

Esta garantía caducará si: (a) se trata del Licitador ganador, a la fecha de recepción de las copias del Contrato firmado por el Licitador junto con la garantía de cumplimiento emitida según las instrucciones del Licitador; o (b) si no se trata del Licitador ganador, lo que ocurra primero de (i) la fecha en que el Licitador reciba una copia de su notificación sobre el nombre del Licitador ganador, o (ii) veintiocho (28) días después del vencimiento de la Licitación presentada por el Licitador.

Por consiguiente, según esta garantía, debemos recibir cualquier demanda de pago en la oficina antes de esa fecha.

Esta garantía está sujeta a lo dispuesto en las Reglas Uniformes relativas a las Garantías a Demanda (Uniform Rules for Demand Guarantees), publicada con el número 458 por la Cámara Internacional de Comercio (CCI).

_____________________________
[Firma(s)]

B. Formularios de Calificación de Licitadores

Hoja Informativa de Licitadores

Cada Licitador deberá completar este formulario.
	Nombre legal del Licitador 
	

	En el caso de JV, nombre legal de cada socio
	

	País de constitución del Licitador
	

	Año de constitución del Licitador
	

	Domicilio legal del Licitador en el país de constitución
	

	Representante autorizado del Licitador

(nombre, domicilio, números de teléfono, números de fax, dirección de correo electrónico)
	

	Se adjuntan las copias de los siguientes documentos originales.

· 1. 
En el caso de entidad única, el acta constitutiva o la constitución de la entidad legal antes mencionada, de acuerdo con las IPL 4.1 y 4.2.

· 2. 
Autorización para representar a la empresa o JV antes mencionada, de acuerdo con la IPL 20.2.

· 3.
En el caso de JV, carta de intención de formar la JV o acuerdo de JV, en conformidad con la IPL 4.1.

· 4.
En el caso de una entidad del gobierno, todos los documentos adicionales no contemplados en el punto 1 anterior, los cuales sean requeridos para cumplir con la IPL 4.4.


Hoja Informativa de JV

Cada miembro de una JV o de una asociación deberá completar este formulario.

	Información del Subcontratista especialista/JV

	Nombre legal del Licitador
	

	Nombre legal del Socio de JV o del Subcontratista
	

	País de constitución del Socio de JV o del Subcontratista
	

	Año de constitución del Socio de JV o del Subcontratista
	

	Domicilio legal en el país de constitución del Socio de JV o del Subcontratista
	

	Información del representante autorizado del Socio de JV o del Subcontratista

(nombre, domicilio, números de teléfono, números de fax, dirección de correo electrónico)
	

	Se adjuntan las copias de los siguientes documentos originales.     
· 1.
Acta constitutiva o constitución de la entidad legal antes mencionada, de acuerdo con las IPL 4.1 y 4.2.

· 2.
Autorización para representar a la empresa antes mencionada, de acuerdo con la IPL 20.2.

· 3.
En el caso de una entidad del gobierno, los documentos que establezcan la autonomía legal y financiera y el cumplimiento con el derecho mercantil, de acuerdo con la Subcláusula 4.4 de las IPL.


Litigios Pendientes

Cada Licitador o miembro de una JV deberá completar este formulario.

	Litigios Pendientes

	· No hay litigios pendientes 

· Litigios Pendientes 

	Año
	Asunto en litigio 
	Valor de Reclamación Pendiente por Equivalente en US$
	Valor de Reclamación Pendiente como un Porcentaje de Activo Neto

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


Situación Financiera

Cada Licitador o miembro de una JV deberá completar este formulario.

	
	Datos Financieros de los 5 Años Anteriores [Equivalente en US$]

	
	1º Año:

	2º Año:

	3º Año:
	4º Año:
	5º Año:



Información del Balance

	Activos Totales
	
	
	
	
	

	Pasivos Totales
	
	
	
	
	

	Activo Neto
	
	
	
	
	

	Activo Corriente
	
	
	
	
	

	Pasivo Corriente
	
	
	
	
	


Información del Balance de Resultados

	Ingresos Totales 
	
	
	
	
	

	Ganancias Antes de Impuestos
	
	
	
	
	

	Ganancias Después de Impuestos
	
	
	
	
	


	· Se adjuntan las copias de los estados financieros (los balances, incluidos todos los anexos relacionados y los balances de resultados) de los últimos 5 años, según se indica anteriormente, cumpliendo con las siguientes condiciones.

· Dichos documentos reflejan la situación financiera del Licitador o del socio de JV, y no de empresas filiales o matrices.

· Los estados financieros históricos deben ser auditados por un contador autorizado.

· Los estados financieros históricos deben estar completos, incluidos todos sus anexos.

· Los estados financieros históricos deben concordar con los períodos contables ya completados y auditados (no se deben solicitar ni aceptar estados de períodos parciales).


Facturación Promedio Anual de Construcción

Cada Licitador o miembro de una JV deberá completar este formulario.

	Datos sobre la Facturación Anual durante los Últimos 5 Años (sólo con respecto a la Construcción)

	Año
	Moneda de

la Cantidad
	Tipo de 

Cambio
	Equivalente

en US$

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	Facturación Promedio Anual de Construcción 
	


La información proporcionada debe corresponder con la Facturación Anual de Construcción del Licitador o de cada miembro de una JV, en cuanto a las cantidades facturadas a los clientes por cada año de trabajo en curso o ya finalizado, convertido a USD según el tipo de cambio correspondiente al final del período informado. 

Recursos Financieros

Cada Licitador o miembro de una JV deberá completar este formulario, especificando las fuentes propuestas de financiación, como activos disponibles, bienes inmuebles libres de gravamen, líneas de crédito y otros medios financieros libres de compromisos actuales, disponibles para satisfacer las demandas totales del flujo de caja de la construcción del Contrato o de los contratos en cuestión, según se indica en la Sección III: Criterios de Evaluación y Calificación.

	N.º
	Fuentes de Financiación
	Importe (equivalente en USD)

	1
	
	

	2
	
	

	3
	
	

	
	
	


Compromisos del Contrato Actual/Obras en Progreso

Cada Licitador y cada miembro de una JV deberán proporcionar información sobre sus compromisos actuales en todos los contratos que se les haya adjudicado, o para los cuales hayan recibido una carta de intención o adjudicación, o para los contratos cercanos a su terminación, pero para los cuales aún se deba emitir un certificado sin salvedades de final de etapa.

	Nombre del Contrato
	Cliente, domicilio de contacto/tel./fax
	Valor de trabajo pendiente (equivalente en USD actuales)
	Fecha de terminación estimada
	Facturación promedio mensual correspondiente a los últimos seis meses
(USD/mes)

	1.


	
	
	
	

	2.


	
	
	
	

	3.


	
	
	
	

	4.


	
	
	
	

	5.


	
	
	
	

	etc.


	
	
	
	


C. Formularios de Oferta Técnica

Informe del Método

A continuación se establecen los detalles del Informe del Método de Construcción para cada una de las fases de construcción.

Programa de Construcción
A continuación se establecen los detalles del Programa para cada una de las fases de construcción.

Proyección del Flujo de Caja

A continuación se establecen los detalles de la Proyección del Flujo de Caja, donde se indican los gastos previstos por trimestre durante el plazo del Contrato.

Equipos para la Construcción

El Licitador deberá proporcionar la información correcta para demostrar claramente que tiene la capacidad de cumplir con los requisitos de los equipos principales que se enumeran en la Sección III: Criterios de Evaluación y Calificación. Se deberá completar un Formulario por separado para cada uno de los componentes de los equipos enumerados o para los equipos alternativos propuestos por el Licitador.

	Componente del equipo



	Información del equipo
	Nombre del fabricante


	Modelo y clasificación de potencia

	
	Capacidad


	Año de fabricación

	Estado actual
	Ubicación actual



	
	Detalles de compromisos actuales



	
	

	Fuente
	Indicar fuente del equipo


o Propio
o Alquilado
o Arrendado
o Fabricado especialmente


Omitir la siguiente información de los equipos que sean propiedad del Licitador.

	Propietario
	Nombre del propietario

	
	Domicilio del propietario



	
	

	
	Teléfono
	Nombre de contacto y puesto

	
	Fax
	Télex

	Acuerdos
	Detalles de los acuerdos de alquiler/arrendamiento/fabricación específicos del proyecto



	
	

	
	


Organización de Gestión de Proyecto

A continuación se establecen los detalles de la Organización de Gestión de Proyecto, junto con la identificación y Curriculum Vitae (“CV”) de cada uno de los miembros principales de cada fase de construcción.

[Se deben proporcionar, como mínimo, los CV del Personal Principal para los siguientes puestos, mediante los formularios suministrados para tal fin:

Director de Proyecto/Contrato

Director del Sitio/de la Construcción

Director de Diseño

Director/es de los Equipos/de las Instalaciones

Director Social y Medioambiental

Director de Seguridad y Salud].
[Además, el Licitador deberá proporcionar información sobre los componentes de subcontratación de las Obras].

CV del Personal Principal  

	Nombre del Licitador


	Puesto



	Información del Personal
	Nombre 


	Fecha de nacimiento 

	
	Títulos profesionales



	Empleo actual
	Nombre del empleador



	
	Domicilio del empleador



	
	Teléfono


	Contacto (director/jefe de personal)

	
	Fax


	Dirección de correo electrónico

	
	Denominación del puesto


	Antigüedad con el empleador actual


Resumir la experiencia profesional de los últimos 20 años, en orden cronológico inverso. Indicar la experiencia técnica y administrativa particular que sea pertinente al proyecto.

	De
	Para
	Empresa/Proyecto/Puesto/Experiencia técnica y directiva pertinente

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


Documentos de Impacto Social y Medioambiental

A continuación se proporcionan los documentos para mostrar que hemos elaborado suficiente documentación y que hemos desarrollado suficiente conciencia sobre asuntos sociales y medioambientales para poder cumplir con nuestras responsabilidades de acuerdo con Las Directrices sobre Medioambiente de MCC y conforme a la legislación medioambiental del país del Cliente. 

[Nota: Se exigirá al Licitador ganador realizar las Obras de acuerdo con el Plan de Manejo Ambiental (“PMA”) específico para el emplazamiento, que deberá redactar después de la adjudicación del Contrato y deberá ser aprobado por el Ingeniero. El Licitador deberá demostrar en una sección narrativa de su Oferta Técnica que posee un alto nivel de pericia en manejo Ambiental y Social (“A y S”) y que puede controlar satisfactoriamente los riesgos A y S relacionados con la ejecución de las Obras propuestas, de la siguiente manera: 
(i) Brindar ejemplos de planes de manejo A y S específicos para un emplazamiento y creados por el Licitador para trabajos similares durante los últimos cinco (5) años; 
(ii) Demostrar un registro satisfactorio sobre la implementación de medidas efectivas de mitigación A y S en proyectos similares durante los últimos cinco (5) años; 
(iii) Describir el personal propuesto para asuntos A y S, sus roles y responsabilidades, y la estructura administrativa; 
(iv) Describir el enfoque propuesto para manejar los impactos A y S durante la ejecución de este proyecto, incluida una descripción de las medidas de mitigación que se utilizarán y las normas A y S internacionales que correspondan; proporcionar detalles suficientes para demostrar la comprensión de los asuntos A y S críticos relacionados con el proyecto; y 
(v) Proporcionar dos (2) referencias relativas a la creación de PMA específicos para un emplazamiento e implementación satisfactoria de medidas de mitigación A y S por parte del Licitador]. 
Documentos de Seguridad y Salud
A continuación se proporcionan los documentos para mostrar que hemos elaborado suficientes documentos de política de seguridad y que hemos desarrollado suficiente conciencia sobre la seguridad para poder cumplir con nuestras responsabilidades de manera segura y profesional. 

[Nota: Se exigirá al Licitador ganador realizar las Obras de acuerdo con el Plan de Seguridad y Salud específico para el emplazamiento, que deberá crear después de la adjudicación del Contrato y deberá ser aprobado por el Ingeniero. El Licitador deberá demostrar en una sección narrativa de su Oferta Técnica que posee un alto nivel de pericia en manejo de Seguridad y Salud (“S y S”) y que puede controlar satisfactoriamente los riesgos de S y S relacionados con la ejecución de las Obras. Para demostrarlo, deberá realizar lo siguiente:

(i) Brindar ejemplos de planes de manejo de S y S creados por el Licitador para trabajos similares durante los últimos cinco (5) años; 
(ii) Demostrar un registro satisfactorio sobre la implementación de medidas efectivas de mitigación de S y S en proyectos similares durante los últimos cinco (5) años; 
(iii) Describir el personal propuesto para asuntos de S y S, sus roles y responsabilidades, y la estructura administrativa; 
(iv) Describir el enfoque propuesto para manejar los impactos de S y S durante la ejecución de las Obras, incluido un resumen de las medidas de mitigación que se utilizarán y las normas de S y S internacionales que correspondan; proporcionar detalles suficientes para demostrar la comprensión de los asuntos de S y S críticos relacionados con el proyecto; y 
(v) Proporcionar dos (2) referencias relativas a la creación de planes de S y S e implementación satisfactoria de medidas de mitigación de S y S por parte del Licitador]. 
Parte II

Sección V 

Condiciones Generales del Contrato 

Condiciones Generales del Contrato

[ENTIDAD MCA]

[TÍTULO DEL PROYECTO DE OBRAS GRANDES]

CONDICIONES DE CONTRATACIÓN

CONDICIONES GENERALES

Condiciones de Contratación, Parte 1: Las Condiciones Generales serán aquellas que constituyan las Condiciones Generales de las “Condiciones de Contratación para la Construcción”, Primera Edición, 1999, según las haya redactado Fédération Internationale des Ingénieurs-Conseils (“FIDIC”). Estas Condiciones Generales están sujetas a las variaciones y adiciones establecidas en la sección del presente Contrato titulada “Condiciones Particulares”. Las Condiciones Generales del Contrato se pueden encontrar en el siguiente enlace: [el Cliente debe insertarlas aquí].

Sección VI 

Condiciones Particulares 

Condiciones Particulares
 

Las siguientes Condiciones Particulares (“CP”), incluidos los Anexos A y B, deberán complementar las Condiciones Generales del Contrato. Cuando exista un conflicto, las disposiciones de las CP prevalecerán sobre las Condiciones Generales del Contrato.

	1.  Disposiciones Generales

	Subcláusula 1.1.1

El Contrato
	Modifique el Subpárrafo 1.1.1.1 (“Contrato”) al agregar el siguiente texto al final: 

“Las palabras ‘Acuerdo’ y ‘Contrato’ se utilizan indistintamente”.



	
	Modifique el Subpárrafo 1.1.1.1 (“Oferta”) al agregar el siguiente texto al final:

“La palabra ‘oferta’ es sinónimo de ‘Licitación’, las palabras ‘Carta de Oferta’ son sinónimos de ‘Carta de Licitación’, las palabras ‘Apéndice a la Oferta’ son sinónimos de ‘Apéndice a la Licitación’ y las palabras ‘documentos de oferta’ son sinónimos de ‘Documentos de Licitación’”.



	Subcláusula 1.1.2

Partes y Personas
	Agregue como Subpárrafo 1.1.2.11 un término y su definición de modo que rece de la siguiente manera:

“ ‘MCC’ significa Millennium Challenge Corporation, la Corporación del Gobierno de los Estados Unidos con el mismo nombre, responsable de proporcionar los fondos según las condiciones del Convenio celebrado con el Gobierno”.



	
	Agregue como Subpárrafo 1.1.2.12 un término y su definición de modo que rece de la siguiente manera:

“ ‘[Insertar la abreviación de la Entidad MCA]’ significa [insertar el nombre propio de la Entidad MCA], la entidad creada por el Gobierno para recibir y administrar la Financiación de MCC”.



	
	Agregue como Subpárrafo 1.1.2.13 un término y su definición de modo que rece de la siguiente manera:

“ ‘Convenio’ significa el Convenio Millennium Challenge celebrado entre el Gobierno y los Estados Unidos de América, que actúa a través de MCC, celebrado el [insertar fecha de la firma del Contrato]. Este Convenio establece los términos y condiciones generales sobre las cuales MCC brindará una financiación de hasta US$[insertar importe del Convenio en dólares estadounidenses] al Gobierno para llevar a cabo un programa Cuenta del Desafío del Milenio que promueva el crecimiento económico y reduzca la pobreza en [insertar nombre del país MCA ]”.



	
	Agregue como Subpárrafo 1.1.2.14 un término y su definición de modo que rece de la siguiente manera:

“ ‘Financiación de MCC’ significa los fondos que suministra MCC conforme a las condiciones del Contrato”.



	
	Agregue como Subpárrafo 1.1.2.15 un término y su definición de modo que rece de la siguiente manera:

“ ‘Gobierno’ significa el Gobierno de [insertar nombre oficial del país]”.



	Subcláusula 1.1.3

Fechas, Pruebas, Períodos y Terminación
	Modifique el Subpárrafo 1.1.3.6 al reemplazar “disposiciones de las Condiciones Particulares” por “Especificación”.

	
	Modifique el Subpárrafo 1.1.3.7 al insertar el siguiente texto después de la referencia a la Subcláusula 11.1:

“el cual se prolonga durante doce meses a menos que se establezca lo contrario en el Apéndice a la Oferta”.



	Subcláusula 1.2

Interpretación
	Modifique la Subcláusula 1.2 al agregar el siguiente texto al final:

“En estas Condiciones, las disposiciones que incluyan la expresión "Costo más beneficio" requerirá que este beneficio sea una vigésima parte (5%) de dicho Costo; a menos que se indique lo contrario en el Apéndice a la Oferta”.



	Subcláusula 1.5

Orden de Prioridad de los Documentos
	Modifique la Subcláusula 1.5 al añadir el siguiente texto al final del punto (d) de las Condiciones Particulares:

“incluidas las disposiciones establecidas en el Anexo A: Condiciones Generales del Contrato (las disposiciones que se aplicarán tanto a los Subcontratistas como al Contratista) y de cualquier otro anexo a las Condiciones Particulares”.



	Subcláusula 1.12

Detalles Confidenciales
	Reemplace el texto de la Subcláusula 1.12 por el siguiente:

“El Personal del Contratista y del Cliente deberá revelar toda la información confidencial y cualquier otra que pueda requerirse razonablemente para verificar que el Contratista cumpla con el Contrato y permitir su correcta implementación, siempre y cuando los requisitos de esta Subcláusula 1.12 no se apliquen a los representantes autorizados de MCC, al Inspector General, a la Oficina de Contabilidad del Gobierno de los EE. UU., o a ningún auditor identificado en el Contrato.
“Cada una de las Partes deberá tratar los detalles del Contrato de manera privada y confidencial, excepto que sea necesario cumplir con la Legislación aplicable o con sus respectivas obligaciones de acuerdo con el Contrato. Ninguna de ellas deberá publicar ni revelar los detalles de las Obras redactados por una de las Partes sin el consentimiento previo de la otra. Sin embargo, el Contratista podrá revelar cualquier información públicamente disponible o, con el consentimiento previo del Cliente, la información que de otro modo se requiera razonablemente para establecer sus calificaciones y concursar para otros proyectos. Si surgiera algún conflicto en cuanto a la necesidad de publicar o revelar los detalles del Contrato, se deberá informar sobre este conflicto al Cliente y su decisión será definitiva. El Contratista deberá asegurar que los requisitos que se le imponen mediante esta Subcláusula se apliquen por igual a cada Subcontratista”.



	Subcláusula 1.13

Cumplimiento de la Legislación
	Modifique la Subcláusula 1.13 al agregar el siguiente texto al final:

“salvo que el Contratista se vea impedido de realizar estas acciones y que demuestre evidencia de su diligencia”.




2.  El Cliente
	Subcláusula 2.4

Arreglos Financieros del Cliente 
	Reemplace la Subcláusula 2.4 por el siguiente texto:

“Además, si MCC notifica al Cliente que ha suspendido los desembolsos según el Contrato que financia la ejecución de las Obras, el Cliente deberá avisar al Contratista sobre dicha suspensión con la descripción de los detalles, incluida la fecha de dicha notificación, junto con una copia al Ingeniero, dentro de los 7 días de haber recibido la notificación de suspensión que MCC ha enviado. Si existieran fondos alternativos en la moneda adecuada para que el Cliente continúe realizando los pagos al Contratista después de los 60 días posteriores a la fecha de notificación de suspensión de MCC, el Cliente deberá proporcionar evidencia razonable en dicho aviso sobre la medida en que dichos fondos estarán disponibles.

“Para evitar cualquier duda, en ningún caso la Financiación de MCC estará sujeta a ningún tipo de co-financiación, financiación conjunta o arreglos similares que pudieran infringir las condiciones del Contrato”.




3.  El Ingeniero

	Subcláusula 3.1 

Obligaciones y Facultades 

del Ingeniero
	Modifique la Subcláusula 3.1 al reemplazar la palabra “podrá” en la primera oración del tercer párrafo por la palabra “deberá”.

Modifique el Subpárrafo (b) de la Subcláusula 3.1 al suprimir la palabra “y” al final.

Modifique el Subpárrafo (c) de la Subcláusula 3.1 al reemplazar el punto final por “; y”.



	
	Modifique la Subcláusula 3.1 al agregar el siguiente texto al final:

“(d)   toda acción realizada por el Ingeniero en respuesta a la solicitud del Contratista, salvo que se especifique claramente lo contrario, se deberá notificar por escrito al Contratista en un plazo de 28 días desde la recepción.

“También se aplicarán las siguientes disposiciones:

“El Ingeniero deberá obtener la aprobación específica del Cliente antes de tomar cualquier acción de acuerdo con las siguientes Subcláusulas de estas Condiciones: 

(i)
Subcláusula 4.12 [Condiciones Físicas Imprevisibles]: Aceptar o determinar una ampliación del plazo y/o coste adicional. 

(ii)
Subcláusula 13.1 [Derecho a realizar Cambios]: Ordenar la realización de un Cambio, salvo que dicho Cambio aumente el Importe de Adjudicación por un importe menor que el porcentaje especificado en el Apéndice a la Oferta. 

(iii)
Subcláusula 13.3 [Procedimiento para efectuar Cambios]: Aprobar una propuesta para efectuar Cambios presentada por el Contratista de acuerdo con la Subcláusula 13.1 [Derecho a realizar Cambios] o 13.2 [Mejoras Propuestas por el Contratista], salvo que dicho Cambio aumente el Importe de Adjudicación por un importe menor que el porcentaje especificado en el Apéndice a la Oferta. 

(iv)
Subcláusula 13.4 [Pago en Distintas Monedas]: Especificar el importe a pagar en cada moneda aplicable. 

“Sin perjuicio de la obligación de obtener aprobación, como se establece anteriormente, si en la opinión del Ingeniero ocurre una emergencia que afecta la seguridad de la vida, de las Obras o de las propiedades adyacentes, el Ingeniero podrá, sin eximir al Contratista de ninguna de sus obligaciones y responsabilidades de acuerdo con el Contrato, ordenar al Contratista la ejecución de todo su trabajo o de realizar todas las tareas que sean necesarias, en la opinión del Ingeniero, para anular o reducir los riesgos. El Contratista deberá cumplir inmediatamente, a pesar de no tener la aprobación del Cliente, todas las órdenes del Ingeniero. En un plazo de 7 días de haber emitido dichas instrucciones de emergencia, el Ingeniero deberá presentar documentación escrita sobre éstas al Cliente. El Ingeniero deberá determinar una adición al Precio Contractual, con respecto a dicha instrucción, de acuerdo con la Cláusula 13 [Cambios y Ajustes] y en consecuencia deberá notificar al Contratista, con copia para el Cliente”.



4. El Contratista

	Subcláusula 4.1

Obligaciones Generales del Contratista
	Modifique la Subcláusula 4.1 al agregar el siguiente texto al final:

“Todos los equipos, materiales y servicios que se incorporarán o se requerirán para las Obras deberán tener su origen en algún país elegible, según lo define MCC. MCC permite que empresas e individuos de todos los países ofrezcan bienes, obras y servicios para los proyectos que financia. Como excepciones a lo anterior, los individuos o las empresas de un país o los bienes fabricados en un país pueden ser excluidos si:
(a) por Ley, el Gobierno de [insertar nombre del país de la Entidad MCA] prohíbe las relaciones comerciales con ese país, siempre y cuando MCC esté satisfecha de que dicha exclusión no impida la competencia efectiva para el suministro de bienes o para obras necesarias; o

(b) por un Acto de Cumplimiento con una Decisión del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas, tomada según el Capítulo VII de la Carta de las Naciones Unidas, [insertar nombre del país de la Entidad MCA] prohíbe las importaciones de bienes de dicho país y los pagos a personas o entidades en dicho país; o

(c) se ha colocado a dicha persona o entidad en la lista negra de participación en adquisiciones financiadas con la asistencia del Banco Mundial, se le ha inhabilitado o suspendido su participación en adquisiciones financiadas por el Gobierno de los Estados Unidos, o de otra manera se le ha prohibido participar por la Legislación aplicable de los Estados Unidos, por Decreto Ejecutivo o por las políticas de los Estados Unidos, incluidas las políticas antiterroristas ya existentes; por lo cual no pueden participar en las adquisiciones adjudicadas según el Convenio.
“Las Estados Unidos prohíben las relaciones comerciales con Cuba, Irán, Corea del Norte, Sudán y Siria. Los individuos, entidades, bienes y servicios de otros países también podrían ser excluidos, y el Contratista deberá consultar

 www.treas.gov/offices/enforcement/ofac/.”   

	Subcláusula 4.2

Garantía de Cumplimiento
	Modifique la Subcláusula 4.2 al agregar el siguiente texto al final:

“Sin limitación de las otras disposiciones de esta Subcláusula 4.2, cuando el Ingeniero determine alguna adición al Precio Contractual como consecuencia de un cambio en el coste y/o la legislación, o como consecuencia de un Cambio que ascienda a más del 25 por ciento de la parte del Precio Contractual a pagar en una moneda específica, el Contratista, a petición escrita del Ingeniero, deberá incrementar inmediatamente el valor de la Garantía de Cumplimiento en la moneda aplicable en un porcentaje igual. 

“Se deberá emitir la garantía de cumplimiento de una joint venture para comprometer totalmente a todos los socios de la joint venture propuesta. Si la joint venture no ha sido constituida legalmente cuando se proporcione la garantía de cumplimiento, ésta deberá estar a nombre de todos los socios futuros”.



	Subcláusula 4.3

Representante del Contratista
	Modifique la Subcláusula 4.3 al agregar el siguiente texto al final:

“Si el Ingeniero determina que el Representante del Contratista o cualquiera de estas personas no domina el idioma mencionado, el Contratista deberá disponer de intérpretes competentes durante todo el horario laboral en la cantidad que el Ingeniero considere suficiente”.


	Subcláusula 4.4

Subcontratistas
	Modifique la Subcláusula 4.4 al agregar el siguiente texto al final:

“No se requerirá el consentimiento del Ingeniero si el subcontrato fuera inferior al uno por ciento (1%) del Precio Contractual, con un límite máximo de US$100,000. Si el valor acumulativo de todos los subcontratos emitidos a los subcontratistas desaprobados alcanzare los US$250,000, cada uso posterior de un subcontratista desaprobado requerirá el consentimiento previo del Ingeniero”.

Modifique el Subpárrafo (d) de la Subcláusula 4.4 al agregar el siguiente texto al final antes del punto final:

 “y cada una de las disposiciones descritas en el Anexo A: Disposiciones Generales del Convenio, que se adjunta a las Condiciones Particulares del Contrato”.


	Subcláusula 4.8

Normas de Seguridad
	Modifique la Subcláusula 4.8 al agregar el siguiente texto al final:

“El Contratista deberá notificar al Ingeniero y al Cliente dentro de un plazo de 48 horas o tan pronto como sea razonablemente posible después de ocurrir cualquier accidente que ocasione daños o pérdida de propiedades, discapacidades o pérdida de vidas humanas, o que se haya previsto o se hubiera podido prever razonablemente que tuviera un impacto material sobre el medio ambiente, y se deberá presentar un informe de resumen al Ingeniero y al Cliente antes de los 28 días desde el momento en que haya ocurrido dicho evento”.



	Subcláusula 4.18

Protección del Medio Ambiente
	Modifique la Subcláusula 4.18 al agregar el siguiente texto al final:

 “El Contratista deberá aplicar las recomendaciones del Plan de Manejo Ambiental (“PMA”) incluido en las Especificaciones con respecto a la seguridad y protección del medio ambiente.

“El Contratista deberá asegurar que sus actividades según este Contrato cumplen con las Directrices sobre Medioambiente de MCC (según se define dicho término en el Convenio), las cuales están disponibles en http://www.mcc.gov, y también deberá asegurar que sus actividades no son "factibles de constituir un peligro significativo medioambiental, de salud o de seguridad”, según se define en dichas Directrices sobre Medioambiente, asumiendo que el Contratista no es responsable de los impactos sociales y medioambientales de las Obras, en la medida en que dichos impactos sean consecuencia directa de la terminación de las Obras, según lo proyectado por el Cliente. 

“El Contratista deberá solicitar una confirmación escrita del Cliente de que las acciones que requieren terminación dentro del Plan de Acción de Reasentamiento (“PAR”) aprobado se hayan completado antes de comenzar la construcción en las Obras o en cada Sección (según sea el caso). El Contratista también deberá notificar de inmediato al Ingeniero sobre toda adquisición de tierras o necesidades de reasentamiento que sean consecuencia del diseño o de las Obras que el PAR no haya tratado. No deberá comenzar ninguna obra en las áreas recientemente identificadas sin la aprobación del Ingeniero.

“El Contratista deberá implementar los requisitos sobre salud y seguridad de los PMA aprobados y las directrices emitidas como consecuencia de las inspecciones periódicas realizadas como parte de la función de supervisión requerida del Ingeniero, para garantizar que se cumplan los requisitos de los PMA.

“El Contratista será responsable de garantizar que el Personal del Subcontratista y del Contratista comprendan y se desenvuelvan de acuerdo con los principios y requisitos de las disposiciones sobre los impactos sociales y medioambientales de esta Subcláusula, y que se apliquen normas similares a los sistemas de gestión y a la realización de los impactos sociales y medioambientales del Subcontratista.
“El programa del Contratista deberá demostrar claramente los procedimientos y métodos de trabajo que adoptará el Contratista y sus Subcontratistas para cumplir con los requisitos sobre impactos sociales y medioambientales de esta Subcláusula.

“El Contratista deberá garantizar la correcta eliminación de desechos de la construcción y excavaciones.

“El Contratista deberá restablecer el Sitio a sus condiciones originales o a un estado según se establece en las Especificaciones luego de la terminación de las Obras”.

   

	Subcláusula 4.21

Informes de Avance
	Modifique la Subcláusula 4.21 al agregar el siguiente texto al final:

“Dentro de los 7 días de presentado cada informe de avance mensual del Contratista, el Ingeniero y el Cliente deberán reunirse con el Contratista para analizar el progreso de las Obras”.




5.  Subcontratistas Nominados

	Subcláusula 5.2

Objeción al Nombramiento
	Modifique la Subcláusula 5.2 al agregar el siguiente texto al final:

“(iii) se pague sólo si y cuando el Contratista haya recibido los pagos del Cliente por las sumas pagaderas según el Subcontrato que se hace referencia en la Subcláusula 5.3 [Pago a los Subcontratistas Nominados].”




6.  Personal y Mano de Obra

	Subcláusula 6.7

Seguridad y Salud
	Modifique la Subcláusula 6.7 al agregar el siguiente texto al final:

“El Contratista deberá llevar a cabo un programa de concientización sobre el VIH SIDA en las áreas del proyecto a través de un proveedor de servicios aprobado, según se requiera en el PMA aprobado, y deberá tomar cualquier otra medida especificada en el Contrato para reducir el riesgo de transmisión del virus del VIH entre los miembros del Personal del Contratista y la comunidad local, para fomentar el diagnóstico precoz y para asistir a los individuos afectados”.



	Subcláusula 6.8

Dirección de Obra por el Contratista
	Modifique la Subcláusula 6.8 al agregar el siguiente texto al final:

“Si el Ingeniero determina que el Personal del Contratista a cargo de la dirección de obra no posee conocimiento suficiente de dicho idioma, el Contratista deberá disponer de intérpretes competentes durante todo el horario laboral en la cantidad que el Ingeniero considere suficiente”.



	Subcláusula 6.12

Personal Extranjero

	Añada el siguiente texto a la Subcláusula 6.12:

“El Contratista podrá ingresar al País todo el personal extranjero que sea necesario para la ejecución de las Obras según lo permita la Legislación aplicable. El Contratista deberá asegurar que se le proporcione al personal las visas de residencia y los permisos de trabajo correspondientes. El Cliente hará sus mayores esfuerzos, si así lo solicitara el Contratista, de manera oportuna y rápida para asistir al Contratista en la obtención de cualquier autorización local, estatal, nacional o gubernamental requerida para formar parte del personal del Contratista.

“El Contratista será responsable del regreso de este personal al lugar donde fueron contratados o a su domicilio. En caso de fallecimiento de cualquiera de los miembros del personal o de sus familiares en el País, el Contratista será asimismo responsable de hacer los preparativos necesarios para su regreso o entierro”.


	Subcláusula 6.13

Prohibición de Mano de Obra Infantil Perjudicial


	Añada el siguiente texto a la Subcláusula 6.13:

“El Contratista no deberá emplear a ningún niño para realizar trabajos de explotación económica ni tareas que puedan ser peligrosas, que puedan interferir en la educación del niño, o que sean perjudiciales para la salud o el desarrollo físico, mental, espiritual, moral o social del niño”.



	Subcláusula 6.14

Registro de Empleo de los Trabajadores
	Añada el siguiente texto a la Subcláusula 6.14:

“El Contratista deberá llevar registros de empleo completos y exactos con respecto a la mano de obra en el Emplazamiento. Los registros deberán incluir nombre, edad, sexo, horas trabajadas y salario pagado a todos los trabajadores. Estos registros deberán estar resumidos por mes y ser presentados al Ingeniero, además de estar disponibles para la inspección de auditores durante el horario laboral normal. Estos registros deberán estar incluidos en los detalles que el Contratista presentará según la Subcláusula 6.10 [del Relación del Personal y Equipos del Contratista].”




7.  Instalaciones, Materiales y Ejecución

	Subcláusula 7.7

Propiedad de las Instalaciones y de los Materiales
	Modifique la Subcláusula 7.7 al reemplazar el Subpárrafo (a) y (b) por el siguiente texto:

“(a) si se incorporan a las Obras;

(b) si se paga al Contratista el valor correspondiente de las Instalaciones y los Materiales según la Subcláusula 8.10 [Pago de las Instalaciones y Materiales en Caso de Suspensión]”.




8.  Comienzo, Retrasos y Suspensión

	Subcláusula 8.6

Ritmo de Avance
	Modifique la Subcláusula 8.6 al insertar el siguiente texto al final:

“El Cliente deberá pagar los costes adicionales de los métodos revisados, incluidas las medidas de aceleración ordenadas por el Ingeniero para reducir los retrasos como consecuencia de las causas enumeradas en la Subcláusula 8.4 [Ampliación del Plazo de Terminación], sin generar, no obstante, ningún otro beneficio de pago adicional al Contratista”.



	Subcláusula 8.12

Reanudación de las Obras
	Modifique la Subcláusula 8.12 al insertar el siguiente texto al final:

“luego de recibir una orden del Ingeniero a tal efecto según la Cláusula 13 [Cambios y Ajustes].”




11.  Responsabilidad por Defectos

	Subcláusula 11.3

Ampliación del Período de Notificación de Defectos
	Modifique la Subcláusula 11.3 al insertar el siguiente texto al final de la primera oración del primer párrafo:

“atribuible al Contratista”.




12.  Medición y Valoración

	Subcláusula 12.1

Medición de las Obras
	Modifique la Subcláusula 12.1 al insertar el siguiente texto al final de la primera oración del primer párrafo:

“El Contratista deberá expresar en cada solicitud según las Subcláusulas 14.3 [Solicitud de Certificaciones de Pago A Cuenta], 14.10 [Relación Valorada a la Terminación] y 14.11 [Solicitud de la Certificación de Liquidación Definitiva] las cantidades y otros conceptos con detalle de los importes a los que considera tener derecho en virtud del Contrato”. 



	
	Modifique la Subcláusula 12.1 al insertar el siguiente texto al final de la segunda oración del último párrafo:

“y certifica el pago de la parte indiscutible”.


	Subcláusula 12.3

Valoración
	Modifique la Subcláusula 12.3 al insertar el siguiente texto al final de la primera oración del primer párrafo:

“Cualquier punto de trabajo incluido en el Presupuesto para el cual no se haya especificado una tarifa o precio será considerado como incluido en otras tarifas o precios del Presupuesto y no se pagará por separado”.

	
	Modifique la Subcláusula 12.3 al reemplazar “10%” en (a)(i) por “25%” y “0.01%” en (a)(ii) por “0.25%”.




13.  Cambios y Ajustes

	Subcláusula 13.1

Derecho a realizar Cambios
	Modifique la Subcláusula 13.1 al insertar el siguiente texto al final de la primera oración del segundo párrafo:

“o (ii) dicho Cambio provoca una variación sustancial en la secuencia o el progreso de las Obras".


	Subcláusula 13.7

Ajustes por Cambios en la Legislación
	Modifique la Subcláusula 13.7 al añadir el siguiente texto al final del primer párrafo:

“, siempre y cuando no se realice dicho ajuste debido a un cambio en la Legislación del País con respecto a impuestos, según se define y utiliza ese término en la Subcláusula 21".

Modifique la Subcláusula 13.7 al agregar el siguiente texto al final:

“Sin perjuicio de lo anterior, el Contratista no estará autorizado a dicha ampliación de plazo si ésta ya se hubiera tenido en cuenta para la determinación de una ampliación, y dicho Costo no se pagará por separado si éste se hubiera tenido en cuenta en la indexación de todas las tablas de datos de ajuste de acuerdo con lo establecido en la Subcláusula 13.8 [Ajustes por Cambios en el Costo]”.


	Subcláusula 13.8

Ajustes por Cambios en el Coste
	Modifique la Subcláusula 13.8 al insertar el siguiente texto después de la primera oración del segundo párrafo:

“Los ajustes se realizarán por primera vez durante el plazo del Contrato al término del décimo octavo mes, y de forma anual posteriormente".




14.  Precio contractual y Pago

	Subcláusula 14.1

Precio Contractual
	Modifique el subpárrafo (b) de la Subcláusula 14.1 al suprimir la frase “excepto por lo establecido en la Subcláusula 13.7 [Ajustes por Cambios en la Legislación]”.



	Subcláusula 14.2

Anticipo
	[Consulte las Directrices de Adquisición del Programa de MCC titulado ‘Directrices de MCC para Pagos Contractuales’. Los anticipos de los contratos financiados por MCC se realizan únicamente de forma excepcional y dichas excepciones deben estar autorizadas por MCC. Esta Subcláusula 14.2 será de aplicación para el Contrato únicamente si se ha autorizado una excepción].



	
	Modifique la Subcláusula 14.2 al suprimir la frase “como un préstamo libre de intereses" de la primera oración del primer párrafo.



	
	Modifique la Subcláusula 14.2 al reemplazar el quinto párrafo por el siguiente texto: 

“A menos que se establezca lo contrario en el Apéndice a la Oferta, el anticipo se amortizará a través de deducciones porcentuales de los pagos a cuenta certificados por el Ingeniero de acuerdo con la Subcláusula 14.6 [Emisión de Certificaciones de Pago a Cuenta], de la siguiente manera:

(a) las deducciones empezarán a aplicarse en la siguiente Certificación de Pago a Cuenta cuyo importe total de todos los pagos a cuenta (excepto el anticipo y las deducciones y los pagos de retenciones) certificados al Contratista haya alcanzado el porcentaje del Importe de Adjudicación estipulado en el Apéndice a la Oferta menos las Partidas Provisionales, y  

(b) las deducciones se realizarán al ritmo de amortización establecido en el Apéndice a la Oferta del importe de cada Certificación de Pago a Cuenta (excepto el anticipo y las deducciones correspondientes por su pago, así como las deducciones por retenciones) en las monedas y proporciones del anticipo hasta la fecha en que éste se compense; siempre y cuando esta compensación se complete antes del momento en que el Importe de Adjudicación menos las Partidas Provisionales estipuladas en el Apéndice a la Oferta hayan sido certificadas para el pago".



	
	Modifique la Subcláusula 14.2 al insertar el siguiente texto después de “vencerán” en la última oración:

“y en el caso de terminación conforme a la Cláusula 15 [Resolución del Contrato por el Cliente] y la Subcláusula 19.6 [Resolución Voluntaria, Pago y Dispensa], …”



	
	Si no se otorgara una excepción y si no se realizaran anticipos, esta Subcláusula 14.2 debe rezar:

“Modifique la Subcláusula 14.2 al suprimirla completamente y al reemplazarla por la palabra ‘Reservado’”.



	Subcláusula 14.7

Pago
	Modifique la Subcláusula 14.2 al reemplazar la primera línea por el siguiente texto:

“El Cliente pagará o hará que se pague al Contratista”.



	Subcláusula 14.8

Pagos Atrasados
	Modifique la Subcláusula 14.8 al reemplazar el segundo párrafo por el siguiente texto:

“Esta compensación financiera se calculará al tipo anual de interés y se pagará en las monedas indicadas en el Apéndice a la Oferta”.



	Subcláusula 14.9

Pago de Retenciones
	Modifique la Subcláusula 14.9 al reemplazar “dos quintos (40%)” en el primer y segundo párrafo por “la mitad (50%)”.

	 
	Modifique la Subcláusula 14.9 al agregar el siguiente texto al final:

“Cuando se haya emitido el Certificado de Recepción de las Obras y cuando el Ingeniero haya certificado el pago de la primera mitad de las Retenciones, el Contratista podrá sustituir la segunda mitad de las Retenciones por una garantía, en el formato que aparece como anexo a las Condiciones Particulares o en cualquier otro formato aprobado por el Cliente y emitido por una sociedad aprobada por el Cliente. El Contratista deberá asegurar que la garantía es en cuantías y monedas equivalente a la segunda mitad de las Retenciones, y que es válida y ejecutable hasta que el Contratista haya ejecutado y completado las Obras y subsanado cualquier defecto, según se especifica para la Garantía de Cumplimiento en la Subcláusula 4.2 [Garantía de Cumplimiento]. Cuando el Cliente reciba dicha garantía, el Ingeniero deberá certificar y el Cliente pagar, o hacer que se pague, la segunda mitad de las Retenciones. La liberación de la segunda mitad de las Retenciones contra dicha garantía se aplicará en lugar de la liberación según lo establecido en el segundo párrafo de esta Subcláusula. El Cliente deberá devolver la garantía al Contratista en el plazo de 21 días después de recibir una copia del Certificado de Cumplimiento.

“Si la Garantía de Cumplimiento requerida de acuerdo con la Subcláusula 4.2 [Garantía de Cumplimiento] tuviera la forma de una garantía a demanda, y el importe garantizado por ésta cuando se emita el Certificado de Recepción superara la mitad de las Retenciones, no será necesaria la garantía de Retenciones. Si el importe garantizado por la Garantía de Cumplimiento en el momento de la emisión del Certificado de Recepción fuera inferior a la mitad de las Retenciones, sólo se requerirá la garantía de las Retenciones por la diferencia entre la mitad de las Retenciones y el importe garantizado por la Garantía de Cumplimiento".



	Subcláusula 14.11

Solicitud de la Certificación de Liquidación Definitiva
	Modifique la Subcláusula 14.11 al insertar el siguiente texto en la primera oración del segundo párrafo, después de "requiera razonablemente el Ingeniero":

“en el plazo de 28 días desde la recepción de dicho borrador”…




15.  Resolución del Contrato por el Cliente

	Subcláusula 15.2

Resolución del Contrato por el Cliente
	Modifique el Subpárrafo (e) de la Subcláusula 15.2 al borrar la palabra “o” al final.

Modifique el Subpárrafo (f) de la Subcláusula 15.2 al reemplazar el punto final por una coma.

Modifique la Subcláusula 15.2 al añadir el siguiente texto inmediatamente después del texto del subpárrafo (f):

“(g) si el Contratista, a consideración del Cliente o MCC, no cumpliera con sus obligaciones en relación con la utilización de los fondos establecidos en el Anexo A: Disposiciones Generales del Convenio, que se adjunta a las Condiciones Particulares del Contrato, o  

“(h) si el Convenio venciera, se suspendiera o terminara, ya sea en su totalidad o en parte, de acuerdo con las condiciones del Convenio".

Modifique la Subcláusula 15.2 al reemplazar el texto de la segunda oración del segundo párrafo por el siguiente escrito:

“Sin embargo, en los casos de los Subpárrafos (e), (f), (g) o (h), el Cliente podrá resolver el Contrato inmediatamente mediante una notificación. En caso de que el Cliente resuelva el Contrato de acuerdo con lo establecido en el Subpárrafo (g), el Contratista será responsable de devolver todos los fondos mal utilizados. En caso de que el Cliente resuelva el Contrato conforme al Subpárrafo (h), se le deberá pagar al Contratista según la Subcláusula 19.6 [Resolución Voluntaria, Pago y Dispensa] en conformidad con las condiciones del Convenio y de otros acuerdos relacionados".



	Subcláusula 15.6

Prácticas Corruptas y Fraudulentas
	Añada el siguiente texto a la Subcláusula 15.6:

“MCC requiere que el Cliente y cualquier otro beneficiario de la financiación de MCC, incluidos los licitadores, proveedores, contratistas y subcontratistas en conformidad con los contratos de financiación de MCC, observen los más altos estándares éticos durante la adquisición y ejecución de dichos contratos. En cumplimiento de esta política:

(a) A los fines del Contrato, los términos descritos a continuación se definen de la siguiente manera: 

(i)
“práctica corrupta” hace referencia a la oferta, prestación, recepción o solicitud, ya sea directa o indirecta, de un bien o servicio de valor para influir en las acciones de un oficial público (incluidos el Cliente y el personal o los empleados de MCC y otras organizaciones que tomen o revisen las decisiones de selección) en el proceso de selección o en la ejecución del contrato; y hace referencia también a pagos efectuados a terceros en relación con el contrato o en su fomento, produciéndose una violación de (A) la ley sancionada en 1997 en los Estados Unidos denominada Ley de Prácticas Corruptas en el Extranjero (“FCPA”), con sus modificaciones (15 USC 78a y siguientes) y a otras acciones que pudieran, de otra forma, constituir una violación de la FCPA si la FCPA fuera aplicable, o de (B) toda legislación del País aplicable;

(ii)
“práctica fraudulenta" hace referencia a toda acción u omisión, incluidas las representaciones falsas, con el fin de influir (o intentar influir) en el proceso de selección o en la ejecución de un contrato para obtener un beneficio financiero o de cualquier otro tipo, o para evitar (o intentar evitar) cualquier obligación;

(iii)
“práctica colusoria" hace referencia a un esquema o arreglo entre dos o más partes, con o sin conocimiento del Cliente, diseñados para establecer precios a niveles artificiales y no competitivos o para evitar que el Cliente obtenga los beneficios de una competencia libre y abierta;

(iv)
“práctica coercitiva” hace referencia a las acciones que impidan o dañen, o que puedan impedir o dañar, ya sea directa o indirectamente, a personas o a sus propiedades, para influir en la participación en un proceso de adquisición o para afectar la ejecución de un contrato;

(v)       “práctica prohibida” hace referencia a cualquier acción que viole la Sección E (Cumplimiento de la Legislación Anticorrupción), la Sección F (Cumplimiento de la Legislación Antilavado de Dinero) o la Sección G (Cumplimiento de los Estatutos de Financiación a Terroristas u Otras Restricciones) del Anexo A: Disposiciones Generales del Convenio, que se adjunta a las Condiciones Particulares del Contrato;

     (vi) “práctica obstructiva" hace referencia a

(aa) la destrucción, falsificación, alteración o al ocultamiento de evidencia sustancial para la investigación; a la realización de declaraciones falsas ante investigadores a fin de impedir la investigación de alegatos por prácticas corruptas, fraudulentas, coercitivas, colusorias o prohibidas; y a la amenaza, el acoso o la intimidación a terceros para evitar que revelen lo que conocen sobre los hechos pertinentes a la investigación o para evitar que continúe la investigación, y

(bb) acciones pensadas para impedir el ejercicio de los derechos de inspección y auditoría de MCC establecidos en el Contrato y en el Convenio, así como en acuerdos relacionados. 

 (b)
MCC puede cancelar la parte de Financiación de MCC asignada a este Contrato, si se determinara en cualquier momento que los representantes del Cliente, el Contratista o cualquier otro beneficiario de la Financiación de MCC estaban involucrados en prácticas corruptas, fraudulentas, colusorias, coercitivas, prohibidas u obstructivas durante el proceso de selección o durante la ejecución del Contrato, sin que el Cliente, el Contratista o cualquier otro beneficiario hubiera tomado una acción oportuna y adecuada, satisfactoria para MCC, para remediar la situación.

(c)
MCC y el Cliente pueden sancionar a un Contratista, incluso declarar que no es elegible, ya sea por tiempo indefinido o por un plazo determinado, para que se le adjudique un contrato financiado por MCC si en algún momento se determinara que el Contratista, ya sea directamente o a través de un agente, ha participado en prácticas corruptas, fraudulentas, colusorias, coercitivas, obstructivas o prohibidas al competir por este Contrato o durante la ejecución de éste u otro contrato financiado por MCC.

(d) Si el Cliente o MCC determinaran que el Contratista, cualquier Subcontratista, cualquier miembro del Personal del Contratista, o todo agente o afiliado de éstos hubiera, ya sea directa o indirectamente, participado en prácticas corruptas, fraudulentas, colusorias, coercitivas, prohibidas u obstructivas al competir por el Contrato o al ejecutarlo, el Cliente o MCC pueden, mediante notificación, terminar el empleo del Contratista inmediatamente y expulsarlo del Emplazamiento. Si dicha expulsión se hubiera hecho de acuerdo con los términos de la Subcláusula 15.2(f) [Resolución por el Cliente], se aplicarán las consideraciones de la Cláusula 15 [Resolución por el Cliente].

(e) Si se determinara que algún miembro del Personal del Contratista hubiera participado en prácticas corruptas, fraudulentas, colusorias, coercitivas, prohibidas u obstructivas durante la competencia por el Contrato o la ejecución de éste, pero el Cliente o MCC determinara no dar por finalizado el empleo del Contratista y el Contrato de acuerdo con el subpárrafo inmediatamente precedente, el Personal del Contratista relevante debe ser despedido de acuerdo con la Subcláusula 6.9 [Personal del Contratista]”. 




16.  Suspensión y Resolución por el Contratista

	Subcláusula 16.2

Resolución por el Contratista
	Modifique el Subpárrafo (d) de la Subcláusula 16.2 al agregar el siguiente texto al final:

“de forma tal de afectar material y adversamente el equilibrio económico del Contrato y/o la capacidad del Contratista de cumplir con el Contrato",


	
	Modifique la Subcláusula 16.2 al añadir el siguiente texto al final del primer párrafo:

”(h) el Contratista no recibe la instrucción del Ingeniero que registra el acuerdo de ambas Partes acerca del cumplimiento de las condiciones para el comienzo de las Obras de acuerdo con la Subcláusula 8.1 [ Comienzo de las Obras]”.




17.  Riesgo y Responsabilidades

	Subcláusula 17.3

Riesgos del Cliente
	Modifique la Subcláusula 17.3 al reemplazar la primera línea por el siguiente texto:

“Los riesgos del Cliente, en cuanto afecten directamente la ejecución de las Obras en el País donde se ejecutarán las Obras Permanentes, son:"



	Subcláusula 17.6

Límite de la Responsabilidad
	Modifique la Subcláusula 17.6 al reemplazar el primer párrafo por el siguiente texto:

“Ninguna de las Partes será responsable ante la otra por pérdida de uso de cualquier Obra, lucro cesante, pérdida de cualquier contrato o cualquier otra pérdida o daño indirecto o resultante que la otra Parte pueda sufrir en relación con el Contrato, salvo por lo establecido específicamente en la Subcláusula 8.7 [Indemnización por Demora]; Subcláusula 11.2 [Coste de Reparación de Defectos]; Subcláusula 15.4 [Pago Tras la Resolución]; Subcláusula 16.4 [Pago en Caso de Resolución]; Subcláusula 17.1 [Indemnizaciones]; Subcláusula 17.4 (b) [Consecuencias de los Riesgos del Cliente] y Subcláusula 17.5 [Derechos de Propiedad Industrial e Intelectual]”.




18. Seguros

	Subcláusula 18.1

Requisitos Generales para los Seguros
	Modifique la Subcláusula 18.1 al agregar el siguiente texto al final:

“El Tomador del seguro será la Parte responsable de contratar todos los seguros relacionados con el Contrato (incluyendo, sin limitación, los seguros a los que se hace referencia en la Cláusula 18 [Seguros]) con aseguradores de todos los países de origen elegibles".




19.  Fuerza Mayor

	Subcláusula 19.4

Consecuencias de la Fuerza Mayor
	Modifique la Subcláusula 19.4 al agregar el siguiente texto al final del Subpárrafo (b)

“, incluidos los costes de rectificar o reemplazar las Obras y/o Bienes dañados o destruidos por Fuerza Mayor, en la medida que no estén indemnizados por la póliza de seguros a la que se hace referencia en la Subcláusula 18.2 [Seguro de las Obras y del Equipo del Contratista]”.




20.  Reclamaciones, Discrepancias y Arbitrajes

	Subcláusula 20.1

Reclamaciones del Contratista
	Modifique la Subcláusula 20.1 al insertar el siguiente texto, como un nuevo párrafo, entre los subpárrafos 6 y 7:

“Dentro del período antes definido de 42 días, el Ingeniero deberá proceder de acuerdo con la Subcláusula 3.5 [Decisiones] para llegar a un acuerdo o decidir sobre (i) la ampliación (si la hubiera) del Plazo de Terminación (antes o después de su vencimiento) de acuerdo con la Subcláusula 8.4 [Ampliación del Plazo de Terminación] o (ii) el pago adicional (si lo hubiera) al que el Contratista tiene derecho en virtud del Contrato".



	
	Modifique la Subcláusula 20.1 al suprimir el párrafo 8 (en el orden de los párrafos antes de la modificación anterior) y al reemplazarlo por el siguiente párrafo nuevo:

“Si el Ingeniero no responde dentro del plazo definido en esta Subcláusula, cualquiera de las Partes puede considerar que la reclamación ha sido rechazada por el Ingeniero y cualquiera de las partes puede reclamar ante la Mesa de Resolución de Conflictos (MRC), de acuerdo con la Subcláusula 20.4 [Solicitud de Decisión de la MRC]”.



	Subcláusula 20.2

Nombramiento de la MRC
	Modifique la Subcláusula 20.2 al insertar el siguiente texto al final de la primera oración del segundo párrafo:

“, cada una de las cuales deberá hablar correctamente el idioma de comunicación definido en el Contrato y deberá ser profesional con experiencia en el tipo de construcción requerido en las Obras y en interpretación de documentación contractual".


	
	Modifique la Subcláusula 20.2 al insertar el siguiente texto al final de la primera oración del tercer párrafo:

“en el plazo de 28 días a partir de la fecha en que ambas Partes firman el Contrato”.



	Subcláusula 20.6

Arbitraje
	Modifique la Subcláusula 20.6 al reemplazar el primer párrafo por el siguiente texto:

“Salvo que se resuelva amistosamente, cualquier conflicto con respecto al cual la decisión de la MRC (en su caso) no haya llegado a ser definitiva y vinculante, deberá resolverse finalmente a través de un procedimiento de arbitraje. Salvo que se acuerde de otro modo entre ambas Partes:

(a) Para contratos con contratistas extranjeros: 

(i) el arbitraje internacional se llevará a cabo mediante procesos administrados de la institución de arbitraje internacional designada en el Apéndice a la Oferta, de acuerdo con las normas de arbitraje de la institución designada, si la hubiera, o de acuerdo con las normas de arbitraje de la UNCITRAL, a elección de la institución designada;

(ii) el lugar de arbitraje será la ciudad donde se encuentre la sede principal de la institución de arbitraje designada o en cualquier otro lugar seleccionado de acuerdo con las normas de arbitraje aplicables, y

(iii) el arbitraje se desarrollará en el idioma de comunicación definido en la Subcláusula 1.4 [Legislación e Idioma], y

(b) En el caso de los contratos con contratistas nacionales, el arbitraje se desarrollará mediante un procedimiento que esté de acuerdo con la Legislación del País del Cliente".

Modifique la Subcláusula 20.6 al agregar el siguiente texto al final:

“MCC tiene el derecho de actuar como observador de cualquier procedimiento de arbitraje conforme a lo estipulado en el presente, a su discreción, pero no tiene obligación de participar en cualquier procedimiento de arbitraje. Independientemente de si MCC observa el arbitraje conforme con el presente, las Partes brindarán a MCC una transcripción escrita en inglés de cualquier procedimiento o audiencia de arbitraje y una copia de la sentencia por escrito en un plazo de diez (10) días después de (a) cada procedimiento o audiencia o (b) la fecha en la cual se emite dicha sentencia. MCC puede hacer cumplir sus derechos de acuerdo con el Contrato en un arbitraje conducido en conformidad con esta cláusula o al presentar la acción en cualquier tribunal que tenga jurisdicción. La aceptación por parte de MCC del derecho de observar el arbitraje no constituirá el consentimiento a la jurisdicción de los tribunales o a otro ente de cualquier jurisdicción o a la jurisdicción de cualquier panel de arbitraje".




Agregar las siguientes Cláusulas y Subcláusulas

21.  Impuestos

	Subcláusula 21.1

Ciertas Formas de Tributación Local
	“Según se estipula conforme a las condiciones del Convenio, la mayor parte de los servicios realizados en virtud del Contrato y las actividades llevadas a cabo en su cumplimiento y en relación con la ejecución de las Obras, están exentos de impuestos, aranceles, gravámenes, contribuciones y de otros cargos exigidos por la Legislación del País del Cliente que actualmente se encuentre o llegue encontrarse en vigencia (por separado "impuesto" y colectivamente "impuestos") durante el plazo efectivo del Convenio, incluyendo, sin limitación: 

a. impuestos sobre la renta y otros impuestos comerciales o sobre utilidades, cobrados a organizaciones y empresas (que no sean residentes nativos o permanentes del País del Cliente), e 

b. impuestos aduaneros, tarifas, impuestos sobre la importación y exportación, y otros impuestos sobre la importación, el uso y la reexportación de bienes (incluidos el Equipo y los repuestos del Contratista, Instalación, Materiales y suministros importados al País del Cliente a los fines del Contrato), servicios o elementos personales (incluidos automóviles personales) para ser utilizados en relación con la ejecución de las Obras o para ser utilizado por el Personal del Contratista (o los miembros de sus familias) que no sean residentes nativos o permanentes del País del Cliente y se encuentren en el País del Cliente a los fines de la ejecución de las Obras”.

c. [Describa, en términos generales, el mecanismo para el tratamiento del IVA).
 “En el caso de la importación de bienes para uso personal, la información escrita debe indicar que los bienes se utilizarán con fines personales por parte del Personal del Contratista (o los miembros de sus familias) que no sean residentes nativos ni permanentes del País del Cliente y que se encuentren en el País del Cliente a los fines de la ejecución de las Obras". 

[Aquí se deben describir todas las disposiciones/arreglos específicos según el país con respecto a estos tipos de impuestos).


	Subcláusula 21.2

Impuestos sobre la Renta para el Personal Local
	“Según se estipula conforme a las condiciones del Convenio, el personal y la mano de obra local del Contratista (residentes nativos o permanentes del País del Cliente) serán responsables de pagar impuestos sobre la renta personal en el País del Cliente con respecto a los salarios y sueldos que reciban y sean imputables de acuerdo con la Legislación vigente en el momento, y el Contratista deberá cumplir con dichos deberes respecto de las deducciones que se le impongan de acuerdo con dicha Legislación".



	Subcláusula 21.3

Obligación de Pagar Impuestos
	“El Contratista, cada Subcontratista y su respectivo personal pagará los impuestos gravados de acuerdo con la Legislación aplicable. Bajo ninguna circunstancia el Cliente será responsable del pago de cualquier tipo de impuesto". 


	22.  Disposiciones Generales del Convenio



	Subcláusula 22.1

Cláusulas como Parte del Contrato
	“Las cláusulas determinadas en el Anexo A: Disposiciones Generales del Convenio, que se adjunta a las Condiciones Particulares del Contrato, forman parte integral del Contrato. Para evitar dudas, las Partes acuerdan y comprenden que las disposiciones del Anexo A reflejan ciertos requisitos del Gobierno y del Cliente de acuerdo con las condiciones del Convenio que deben transferirse a todo contratista o subcontratista que participe en contratos de adquisición o en contratos subsiguientes con Financiación de MCC; y acuerdan y comprenden que, al igual que con las demás cláusulas del Contrato, las disposiciones de dicho Anexo son obligaciones vinculantes en virtud del Contrato".



	Subcláusula 22.2

Cláusulas de Traspaso
	“En cuanto a todo subcontrato celebrado por el Contratista, en la medida en que lo permitan las condiciones del Contrato, el Contratista se asegurará de incorporar todas las cláusulas contenidas en el Anexo A: Disposiciones Generales del Convenio, que se adjunta a las Condiciones Particulares del Contrato, en cualquier acuerdo relacionado con dicho subcontrato".




Anexo A: Disposiciones Generales del Convenio

Disposiciones Generales

Los términos escritos con letra mayúscula inicial que se utilizan pero no se definen en este Anexo tendrán el significado que se les brinda en el Contrato o en el Convenio. 

El Cliente es el responsable de supervisar y administrar la implementación del Convenio en representación del Gobierno. Asimismo, el Cliente intentará aplicar una parte de los fondos del Convenio para pagos elegibles conforme a este Contrato, siempre y cuando (i) dichos pagos se efectúen únicamente a pedido del Cliente y en su nombre y estén autorizados por un Agente Fiscal, (ii) MCC no tenga obligaciones ante el Contratista, establecidas en este Convenio o Contrato, (iii) dichos pagos estén sujetos, en todos los aspectos, a los términos y condiciones del Convenio, y (iv) ninguna de las partes, excepto el Gobierno y el Cliente, deriven los derechos del Convenio ni tengan reclamaciones relacionadas con la Financiación de MCC. 

A. Estado de MCC, Derechos Reservados, Tercero Beneficiario

1. Estado de MCC. MCC es una corporación del Gobierno de los Estados Unidos que actúa en nombre de este gobierno en la implementación del Convenio. Como tal, MCC no tiene ningún tipo de responsabilidad conforme a este Contrato y es indemne de toda acción o procedimiento que surja por o en relación con éste. En asuntos que surgieran del Contrato o en relación con éste, MCC no está sujeto a la jurisdicción de los tribunales ni a la de otro organismo jurídico o competente. 

2. Derechos reservados de MCC. 

(a) Ciertos derechos quedan expresamente reservados para MCC conforme a este Contrato, al Convenio y a otros documentos relacionados, incluidos el derecho de suspender o resolver este Contrato y el derecho de aprobar los términos y condiciones de este Contrato, así como todas sus correcciones y modificaciones.

(b) MCC, al reservarse dichos derechos conforme a este Contrato, al Convenio y a otros documentos relacionados, ha actuado únicamente como entidad de financiación para asegurar el debido uso de los fondos del Gobierno de los Estados Unidos, y su decisión de ejercitar estos derechos o de abstenerse de ellos estará fundada en su condición de entidad de financiación durante la subvención de la actividad y no deberá interpretarse como un hecho por el cual MCC es parte de este Contrato.  

(c) MCC puede, eventualmente, ejercitar sus derechos; o bien, si corresponde, discutir con las Partes y el Gobierno, de manera conjunta o por separado, sobre asuntos de este Contrato sin incurrir por ello en algún tipo de responsabilidad ante las partes.

(d) Toda aprobación (o falta de aprobación) o ejercicio (o falta de ejercicio) de los derechos por parte de MCC no privarán al Gobierno, al Cliente, a MCC o a cualquier otra persona o entidad de ejercitar un derecho contra el Contratista, ni dispensará al Contratista de cualquier responsabilidad que pudiera tener de otro modo ante el Gobierno, el Cliente, MCC o ante cualquier otra persona o entidad. A los fines de esta cláusula (d), el término MCC incluirá a todos los oficiales, directores, empleados, afiliados, contratistas, agentes o representantes de MCC.

3. Tercero Beneficiario. MCC se considerará como tercero beneficiario en conformidad con este Contrato.

B. Limitaciones en el Uso o Tratamiento de la Financiación de MCC 

El uso y el tratamiento de la Financiación de MCC en relación con este Contrato no constituye, ni constituirá, una violación de las limitaciones o requisitos especificados en el Convenio o en cualquier otro acuerdo relevante, o Carta de Implementación, Legislación o política del Gobierno de los Estados Unidos que sean aplicables. En el sitio web de MCC, www.mcc.gov/guidance/compact/funding_limitations.pdf, podrá encontrar un resumen de las disposiciones aplicables a las que se hace referencia en este párrafo.

C. Adquisición 

El Contratista deberá asegurarse de que todas las adquisiciones de bienes, servicios u obras que se realicen en virtud de este Contrato y en relación o en cumplimiento con él, sean consistentes con los principios generales establecidos en el Convenio y en las Directrices de Adquisición del Programa de MCC. El Contratista deberá cumplir con los requisitos de elegibilidad relacionados con las disposiciones que la Legislación, las regulaciones y las políticas de los Estados Unidos, así como las políticas y las directrices aplicables del Banco Mundial establecen sobre fuentes prohibidas o partes restringidas. Asimismo, deberá cumplir con otros requisitos de elegibilidad especificados por MCC o el Cliente. En el sitio web de MCC, www.mcc.gov/guidance/compact/procurement_awards_provisions.pdf, podrá encontrar un resumen de las disposiciones aplicables a las que se hace referencia en este párrafo.

D. Informes e Información, Acceso, Auditorías, Revisiones


1. Informes e Información. El Contratista llevará los libros y los registros necesarios para brindar los informes, documentos, datos y otra información al Cliente, en la forma y en la medida requerida por el Convenio o documento relacionado con éste, y en la medida en que el Cliente lo solicite razonablemente y de forma eventual, para cumplir con los requisitos de información respecto del Convenio o los documentos relacionados con éste. Las cláusulas del Convenio [y de los acuerdos relacionados]
 aplicables al Gobierno en este respecto regirán, mutatis mutandis, para el Contratista como si el Contratista fuera el Gobierno en conformidad con el Convenio.  En el sitio web de MCC, www.mcc.gov/guidance/compact/audits_reviews_provisions.pdf, podrá encontrar un resumen de las disposiciones aplicables a las que se hace referencia en este párrafo.

2. Acceso, Auditorías y Revisiones. El Contratista permitirá el acceso, las auditorías, revisiones y evaluaciones contempladas en el Convenio y en los documentos relacionados con éste. Las cláusulas del Convenio [y de los acuerdos relacionados]
 aplicables al Gobierno con respecto al acceso y a las auditorías regirán, mutatis mutandis, para el Contratista como si el Contratista fuera el Gobierno en conformidad con el Convenio. Podrá encontrar un resumen de las disposiciones aplicables a las que se hace referencia en este párrafo en el sitio web de MCC, 

 www.mcc.gov/guidance/compact/audits_reviews_provisions.pdf.

3. Aplicación para Proveedores. El Contratista se asegurará de la incorporación de los requisitos de auditoría, de acceso y de información correspondientes en sus contratos o acuerdos con otros proveedores en relación con el Contrato. En el sitio web de MCC, www.mcc.gov/guidance/compact/audits_reviews_provisions.pdf, podrá encontrar un resumen de los requisitos aplicables.

E. Cumplimiento de la Legislación Anticorrupción

El Contratista se asegurará de que no se hayan efectuado, ni se efectúen, pagos en su nombre a un funcionario del Gobierno, al Cliente o a un tercero (incluidos otros funcionarios gubernamentales) en relación con este Contrato de manera tal que constituya una violación de la ley sancionada en 1997 en los Estados Unidos denominada Ley de Prácticas Corruptas en el Extranjero (“FCPA”), con sus modificaciones (15 U.S.C. 78a y siguientes) o que de otra forma pudiera contravenir la FCPA, en caso de que la parte que realiza dicho pago pueda ser considerada una persona o entidad de los Estados Unidos, sujeta a la FCPA o a un estatuto similar aplicable a este Contrato, incluida la Legislación local. El Contratista afirma que ningún oficial, empleado, agente o representante del Contratista ha recibido ni recibirá ningún tipo de pago en relación con este Contrato de manera tal que constituya una violación de la FCPA o que, de otra forma, pudiera contravenir la FCPA, en caso de que la parte que efectuara dicho pago pueda ser considerada una persona o entidad de los Estados Unidos, sujeta a la FCPA o a un estatuto similar aplicable a este Contrato, incluida la Legislación local. 

F. Cumplimiento de la Legislación Antilavado de Dinero

El Contratista se asegurará de que la Financiación de MCC en relación con este Contrato no se utilice para actividades de lavado de dinero y, para tal fin, cumplirá con todas las políticas y los procedimientos de control de operaciones, tal como lo establezca eventualmente el Contratista, MCC, el Cliente, el Agente Fiscal, el Agente de Adquisición o el Banco. 
G. Cumplimiento de los Estatutos de Financiación a Terroristas u Otras Restricciones

1. El Contratista no brindará respaldo material ni recursos, ya sea directa o indirectamente, ni permitirá deliberadamente que la Financiación de MCC se transfiera a cualquier persona, corporación u otra entidad que el Contratista conozca o tenga razones para suponer, que comete, intenta cometer, defiende, facilita o participa en actividades terroristas o haya cometido, intentado cometer, defendido, facilitado o participado en actividades terroristas incluyendo, sin limitación, a personas o entidades (i) que aparezcan en la Lista de Nativos Especialmente Designados y de Personas Bloqueadas sustentada por la Oficina de Control de Activos Extranjeros del Departamento del Tesoro de los Estados Unidos, la cual está disponible en www.treas.gov/offices/enforcement/ofac, (ii) que aparezcan en la lista consolidada de personas y entidades sustentada por el "Comité 1267" del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas, o (iii) que aparezcan en cualquier otra lista que el Cliente pueda solicitar eventualmente. A los fines de esta disposición, "respaldo material ni recursos" hace referencia a dinero, instrumentos monetarios u otros valores financieros, servicios financieros, alojamiento, capacitación, asesoramiento o asistencia especializada, casa segura, documentación o identificaciones falsas, equipo de comunicaciones, instalaciones, armas, sustancias letales, explosivos, personal, transporte y otros activos físicos, excepto medicamentos o materiales religiosos. 

2. El Contratista se asegurará de que sus actividades conforme a este Contrato cumplan con la Legislación, las regulaciones y los decretos ejecutivos de los Estados Unidos que sean aplicables en cuanto a lavado de dinero, financiación a terroristas, Legislación de sanciones de los Estados Unidos, prácticas comerciales restrictivas, boicots y todas las demás sanciones económicas promulgadas eventualmente, mediante estatutos, decretos ejecutivos, regulaciones o dictámenes de la Oficina de Control de Activos Extranjeros del Departamento del Tesoro de los Estados Unidos o de cualquier autoridad gubernamental sucesoria. Se incluye el Título 18 de la Sección 1956 del Código de los Estados Unidos, el Título 18 de la Sección 1957 del Código de los Estados Unidos, el Título 18 de la Sección 2339A del Código de los Estados Unidos, el Título 18 de la Sección 2339B del Código de los Estados Unidos, el Título 18 de la Sección 2339C del Código de los Estados Unidos, el Título 18 de la Sección 981 del Código de los Estados Unidos, el Título 18 de la Sección 982 del Código de los Estados Unidos, el Decreto Ejecutivo 13224, el Título 15 del Código de Normas Federales Parte 760, y aquellos programas de sanciones económicas mencionados en el Título 31 del Código de Normas Federales desde la Parte 500 hasta la Parte 598. El Contratista verificará apropiadamente, o hará que se verifique, a toda persona, corporación y entidad destinataria de los fondos o con acceso a éstos. Esta verificación podrá incluir la comprobación de si dicho nombre se incluye en las listas de observación aplicables, como las que aparecen en www.epls.gov y en otras listas especificadas en el párrafo inmediatamente precedente. El Contratista deberá (A) llevar a cabo el monitoreo al que se hace referencia en este párrafo, como mínimo en forma trimestral, o en un período razonable que el Cliente o MCC pudiera solicitar eventualmente y (B) elaborar un informe de dicho monitoreo periódico para el Cliente, con una copia para MCC.

3. Se aplican otras restricciones sobre el Contratista en lo que respecta al tráfico de drogas, terrorismo, esclavitud sexual, prostitución, fraude, delito mayor, cualquier conducta injuriosa para el Cliente o MCC, cualquier actividad contraria a los intereses de seguridad nacional de los Estados Unidos o cualquier otra actividad que pudiera afectar, material y adversamente, la capacidad del Gobierno o de cualquier otra Parte de implementar efectivamente, o asegurar la implementación efectiva del Programa o cualquier otro Proyecto o de cumplir, de cualquier otra forma, con sus responsabilidades y obligaciones para el cumplimiento del Convenio o de cualquier otro acuerdo relacionado o que pudiera afectar material y adversamente los bienes del Programa o cualquier cuenta permitida.

H. Publicidad, Información y Rotulado

El Contratista cooperará con el Cliente y el Gobierno para publicitar de manera adecuada los bienes, las obras y los servicios que se brindan conforme a este Contrato, incluso la identificación de los emplazamientos en los que se realizan las actividades del Programa y el rotulado de los activos del Programa como bienes, servicios y obras financiadas por los Estados Unidos, a través de MCC; siempre y cuando, dicho anuncio, comunicado de prensa o declaración relacionada con MCC o con el hecho de que MCC financia el Programa o cualquier otro material publicitario que haga referencia a MCC, esté sujeto a la aprobación previa de MCC y cumpla con cualquier instrucción brindada por MCC eventualmente en las correspondientes Cartas de Implementación. Ante la resolución o el vencimiento del Convenio, MCC podrá solicitar la eliminación de todos los rótulos y referencias a MCC que se encuentre en el material publicitario, y el Contratista deberá retirar o solicitar el retiro de estos rótulos y referencias. MCC tiene el derecho de utilizar toda información y todos los datos que le hubieran sido proporcionados en un informe o documento en cumplimiento con los requisitos de información de MCC o por cualquier otro motivo.    
I. Seguro

El Contratista debe obtener seguros, seguros de caución, garantías y otros tipos de protección que sean apropiados para brindar cobertura contra riesgos y responsabilidades asociados con el cumplimiento del Contrato. El Contratista debe ser nombrado beneficiario de dichos seguros, garantías o seguros de caución. MCC y el Cliente deben ser nombrados asegurados adicionales de cualquier seguro o garantía, en la medida en que lo permita la Legislación aplicable. El Contratista debe asegurarse de que todas las ganancias de las reclamaciones pagadas por dicho seguro o cualquier otra forma de garantía, se utilicen para reemplazar o reparar cualquier pérdida o para la adquisición de los bienes, servicios y obras que se encuentren cubiertos, siempre que, sin embargo, a elección de MCC, dichas ganancias sean depositadas en una cuenta designada por el Cliente y aceptable para MCC o de acuerdo con otras directivas de MCC.
J. Conflicto de Interés

El Contratista debe asegurarse de que ninguna persona o entidad participe en la selección, adjudicación, administración o supervisión de un contrato, adquisición o en cualquier otro beneficio o transacción sustentados en su totalidad o en parte (directa o indirectamente) por la Financiación de MCC en relación con este Contrato, en el cual (i) la entidad, la persona, los miembros de la familia inmediata o el grupo familiar de la persona o de su asociado comercial, u organizaciones controladas por dicha persona o entidad, o que la involucre, tengan un interés financiero o de cualquier otro tipo o (ii) la persona o entidad esté en proceso de negociación o tenga algún tipo de arreglo relacionado con un potencial empleo, a menos que dicha persona o entidad haya revelado, por escrito, a las partes de este Contrato y a MCC el conflicto de interés y, luego de dicha revelación, las partes del Contrato hubieran aceptado, por escrito, continuar con el proceso a pesar de dicho conflicto. El Contratista debe asegurarse de que ninguna persona o entidad involucrada en la selección, adjudicación, administración o supervisión de un contrato, adquisición o cualquier beneficio o transacción sustentados en su totalidad o en parte (directa o indirectamente) por la Financiación de MCC en relación con este Contrato solicite o acepte de parte de un tercero, ofrezca a un tercero o busque se que le ofrezca (ya sea directa o indirectamente) en su nombre o para otra persona o entidad cualquier obsequio, gratificación, favor o beneficio, fuera de los elementos de valor mínimo y que de otra manera estuvieran de acuerdo con las directrices que MCC pudiera brindar eventualmente.

K. Inconsistencias

En caso de cualquier conflicto entre este Contrato y el Convenio o el [Acuerdo de Implementación del Programa/Acuerdo de Pago], las condiciones del Convenio o del [Acuerdo de Implementación del Programa/Acuerdo de Pago]
 prevalecerán.

L. Otras Disposiciones

El Contratista deberá cumplir con todos los otros términos y condiciones que el Cliente o MCC pudieran especificar en relación con este Contrato.

M. Transferencia de Disposiciones

En todo subcontrato o subadjudicación celebrada por el Contratista, según lo permita el Contrato, el Contratista se asegurará de incluir todas las disposiciones contenidas en los párrafos existentes entre (A) y (L) anteriores. 

Anexo B: Apéndice a la Oferta

Las Condiciones Particulares, incluidos el Anexo A y el Anexo B, complementarán las Condiciones Generales del Contrato. Si eventualmente existiera un conflicto entre las disposiciones, las Condiciones Particulares prevalecerán sobre las Condiciones Generales del Contrato.

Sección VII. 

Formularios de Acuerdo, Garantía de Cumplimiento y Garantía de Anticipo 

Carta de Adjudicación

[papel membretado del Cliente]

[fecha]
ADVANCE \D 4.80Para: ADVANCE \D 1.90[nombre y dirección del Contratista]
Por la presente deseamos notificarle que, en carácter de Cliente de acuerdo con el Contrato, hemos aceptado su Licitación con fecha [fecha] para la ejecución del [nombre del Contrato y número de identificación, según aparece en los Documentos de Licitación] por el Importe de Adjudicación del equivalente a
 [importe en números y letras] [nombre de la moneda], según las correcciones y modificaciones en conformidad con las Instrucciones para Licitadores.

Dentro de los 28 días contados a partir de la recepción de esta Carta de Adjudicación, por el presente se le solicita que (a) firme y envíe el Contrato que se adjunta de acuerdo con la Subcláusula 1.6 de las Condiciones Generales del Contrato y (b) envíe la Garantía de Cumplimiento de acuerdo con la Subcláusula 4.2 de las Condiciones Generales del Contrato, utilizando para tal fin el Formulario de Garantía de Cumplimiento con Aval Bancario que se incluye en la Sección VII: Formularios de Acuerdo y Garantía, de los Documentos de Licitación, u otro formulario aceptable.

Firma autorizada: 

Nombre y Cargo del Signatario: 

[insertar el nombre correspondiente al Cliente]  

Adjunto: Acuerdo Contractual

Formulario de Acuerdo

ACUERDO

EL PRESENTE ACUERDO se celebra el día
 de 
 20 

entre 
 de 

(en adelante denominado "el Cliente") por una parte y 

de 
 (en adelante denominado "el Contratista") por la otra parte.

CONSIDERANDO que Millennium Challenge Corporation y el Gobierno de [País] han celebrado un Convenio Millennium Challenge para brindar asistencia a la Cuenta del Desafío del Milenio en la reducción de la pobreza a través del crecimiento económico en [País] por un importe de aproximadamente [Importe] USD (“Financiación de MCC”).

CONSIDERANDO que el Gobierno, que actúa a través del Cliente, procura destinar una parte de los fondos de la Financiación de MCC a los pagos elegibles conforme al Contrato.

CONSIDERANDO que las condiciones del Contrato, incluidos los pagos realizados por el Cliente y las restricciones para la utilización de la Financiación de MCC, estarán sujetas, desde todo punto de vista, a los términos y condiciones del Convenio. 

CONSIDERANDO que ninguna parte, excepto el Gobierno, el Cliente y MCC, derivará derecho alguno del Convenio ni podrá reclamar los fondos de la Financiación de MCC.

CONSIDERANDO que el Cliente desea que ciertas Obras sean ejecutadas por el Contratista, a saber, 
, y ha aceptado una Licitación por parte del Contratista para la ejecución y terminación de dichas Obras, y para la reparación de cualquier defecto en éstas.

EN VIRTUD DE LO CUAL, EN EL PRESENTE ACUERDO SE HACE CONSTAR que:

1.
En el presente Acuerdo, las palabras y expresiones deberán tener el mismo significado que respectivamente les hayan sido asignados en el Contrato.

2.
Los documentos que se identifican en la Subcláusula 1.5 de las Condiciones Generales del Contrato y las Condiciones Particulares deberán leerse e interpretarse como parte del Contrato y la prioridad de dichos documentos será la que se establece en la Subcláusula 1.5.

3.
Como contraprestación a los pagos que el Cliente debe abonar al Contratista según se menciona en el Contrato, el Contratista conviene por el presente con el Cliente la ejecución y terminación de las Obras, y la subsanación de cualquier defecto en éstas hubiere, de acuerdo con las disposiciones del Contrato.

4.
Por el presente, el Cliente conviene pagar al Contratista, como contraprestación de la ejecución y terminación de las Obras y de la subsanación de cualquier defecto en éstas, el Precio Contractual o cualquier otra suma que pudiera aplicarse de acuerdo con las disposiciones del Contrato y en el tiempo y forma que se establecen en el Contrato.

EN PRUEBA DE LO CUAL, las partes mencionadas quedan obligadas por este Acuerdo celebrado en el día y año indicados en el encabezado.

Se adjunta el Sello Oficial de 
 ante la presencia de:


 o 

Firmado, sellado y entregado por el  

En presencia de: 

Firma Vinculante del Cliente 

Firma Vinculante del Contratista 

Formularios de Garantía de Cumplimiento y Garantía de Anticipo

A continuación presentamos algunos modelos de formularios de garantía de cumplimiento y de garantía de anticipo, aceptables. No es necesario que los Licitadores completen estos formularios en este momento. Únicamente el Licitador ganador deberá presentar la garantía de cumplimiento y una garantía bancaria para el anticipo de acuerdo con los modelos incluidos o en formularios similares aceptables para el Cliente.
Formulario de Garantía de Cumplimiento con Aval Bancario

_____________________________[Nombre de la Entidad Bancaria y Dirección de la Oficina Central o Sucursal Emisora]

Beneficiario:
___________________ [Nombre y Dirección del Cliente]

Fecha:
________________

GARANTÍA DE CUMPLIMIENTO N.°:
_________________

Se nos ha informado que [nombre del Contratista] (en adelante denominado "el Principal") ha celebrado el Contrato N.° [insertar el número de referencia del contrato] fechado [insertar fecha] con usted, para la ejecución de [nombre del contrato y breve descripción de las Obras] (en adelante denominado "el Contrato"). 

Asimismo, comprendemos que, de acuerdo con las condiciones del Contrato, se requiere una garantía de cumplimiento.

A petición del Principal, nosotros [nombre de la Entidad Bancaria] por el presente asumimos de forma irrevocable la obligación de pagar al Beneficiario cualquier suma que no sobrepase el total de [importe en cifras] [importe en palabras]. Dicha suma se pagará en la moneda del Precio Contractual, una vez que hayamos recibido la primera reclamación por escrito acompañada del informe escrito donde se establezca que el Principal ha contravenido sus obligaciones contractuales, sin que sea necesario que presente pruebas o argumentos para su solicitud de las sumas especificadas a ese respecto. 

Esta garantía caducará una vez transcurridos los veintiocho (28) días desde la fecha de emisión del Certificado de Recepción, calculados sobre la base de una copia de dicho Certificado, la cual deberá ser presentada ante nosotros, o el día ___ de ______, 2___, lo que suceda primero. Por consiguiente, toda reclamación de pago de acuerdo con esta garantía debe ser recibida en nuestras oficinas en esta fecha o con anterioridad a ésta. 

Esta garantía está sujeta a las Reglas Uniformes relativas a las Garantías a Demanda, Publicación N.° 458 de la ICC, a excepción del Subpárrafo (ii) del Subartículo 20(a) que se excluye en el presente.

_____________________ 
[firma(s)] 

Formulario de Garantía Bancaria para Anticipo
_____________________________[Nombre de la Entidad Bancaria y Dirección de la Oficina Central o Sucursal Emisora]

Beneficiario:
___________________ [Nombre y Dirección del Cliente]

Fecha:
________________

GARANTÍA DE ANTICIPO N.°:
_________________

Se nos ha informado que [nombre del Contratista] (en adelante denominado "el Principal") ha celebrado el Contrato N.° [insertar el número de referencia del Contrato] fechado [insertar fecha] con usted, para la ejecución de [nombre del contrato y breve descripción de las Obras] (en adelante denominado "el Contrato"). 

Asimismo, comprendemos que, de acuerdo con las condiciones del Contrato, se debe realizar un adelanto por una suma de [importe en cifras] [importe en letras] contra la garantía de anticipo.

A petición del Principal, nosotros [nombre de la Entidad Bancaria] quedamos obligados irrevocablemente a pagar al Beneficiario cualquier suma que no sobrepase la cuantía de [importe en cifras] [importe en palabras] una vez recibida la reclamación por escrito acompañada del informe escrito donde se establezca que el Principal no ha cumplido con sus obligaciones conforme a las condiciones del Contrato debido a que el Principal utilizó el anticipo para otros fines diferentes de los costes de movilización con respecto a las Obras. 

Todas las reclamaciones y los pagos de acuerdo con esta garantía se realizarán siempre y cuando el Principal haya recibido el anticipo al que se hace referencia anteriormente en su número de cuenta ___________ en _________________ [nombre y dirección de la Entidad Bancaria].

El importe máximo de esta garantía deberá reducirse progresivamente por el importe del anticipo amortizado por el Principal, según se indica en las copias de las declaraciones o certificados de pago a cuenta las cuales deben presentarse. Esta garantía caducará a más tardar, una vez que recibamos una copia del Certificado de Pago a Cuenta donde se indique que se ha certificado para el pago un [ ]
 por ciento del Precio Contractual, o el día ___ de _____, 2___, lo que suceda primero. Por consiguiente, toda reclamación de pago de acuerdo con esta garantía debe ser recibida en nuestras oficinas en esta fecha o con anterioridad a ésta.

Esta garantía está sujeta a las Reglas Uniformes relativas a las Garantías a Demanda, de la Publicación N.°458 de la ICC.

_____________________ 
[firma(s)] 

Anexo. 

Instrucciones y Formularios 

(Sin Precalificación)

Instrucciones

En el caso de que el Cliente opte por llevar a cabo la adquisición de Obras Grandes sin el beneficio de la precalificación de Licitadores, puede utilizar estos Documentos Estándares de Licitación para la Adquisición de Obras Grandes, con las modificaciones que se presentan en este Anexo. Se deben modificar la Invitación a Licitar y algunas de las Subcláusulas de las Instrucciones para Licitadores. Se brinda una versión alternativa de la Sección III: Criterios de Evaluación y Calificación. Asimismo, se ha añadido a la Sección IV: Formularios de Licitación, una serie de formularios adicionales que los Licitadores deben completar.    

Invitación a Licitar Alternativa

[Ciudad, País]

[Mes, Día, Año]

N.° de IAL: el Cliente [Método, Número]

Para: Todos los Licitadores

Millennium Challenge Corporation (“MCC”) y el Gobierno de [País] (el “Gobierno” o “[Go__]”) han celebrado un Contrato Millennium Challenge (el “Contrato”) para brindar asistencia a la Cuenta del Desafío del Milenio en la reducción de la pobreza a través del crecimiento económico en [País] por un importe de aproximadamente [Importe] USD (“Financiación de MCC”). El Gobierno, que actúa a través del Cliente, procura destinar una parte de los fondos de Financiación de MCC a los pagos elegibles conforme a un Contrato relacionado con esta Invitación a Licitar (“IAL”). Los pagos realizados por el Cliente estarán sujetos, desde todo punto de vista, a los términos y condiciones del Convenio, incluidas las restricciones sobre el uso de los fondos de Financiación de MCC. Ninguna parte, excepto el Gobierno y el Cliente, derivará derecho alguno del Convenio ni podrá reclamar los fondos de Financiación de MCC. 

El Programa del Convenio incluye [describa brevemente de la mejor manera posible las estrategias y los objetivos generales y específicos del Programa del Convenio, las áreas generales de atención y los proyectos específicos propuestos, la duración estimada y otros datos sobre los antecedentes que pudieren ser de utilidad para los posibles contratistas].

El Cliente invita a los Licitadores elegibles a presentar las Licitaciones selladas para la ejecución y consumación del citado [nombre del contrato], el cual se ofrece como Contrato a precio unitario sobre la base de un Presupuesto.   

La Licitación sólo estará abierta para los Licitadores registrados. Para registrarse, los Licitadores deben completar el Formulario de Inscripción que está disponible en [sitio web de la Entidad MCA], y enviarlo en formato PDF a la dirección de correo electrónico del Agente de Adquisición del Cliente: [dirección de correo electrónico del Agente de Adquisición]. La inscripción quedará completa cuando el potencial Licitador reciba de parte del Agente de Adquisición un número de inscripción. Los Licitadores potenciales pueden optar, en el Formulario de Inscripción, por recibir los Documentos de Licitación de la siguiente manera:

[Brindar método, nombre y puesto de contacto, Agente de Adquisición o Cliente/Entidad MCA, dirección, teléfono y número de fax]

Tenga en cuenta que [se realizará/no se realizará] una Conferencia Previa a la Licitación. 

Los Documentos de Licitación incluyen los siguientes:



Parte I : Procedimientos de Licitación

Invitación a Licitar (IAL)



Sección I: Instrucciones para Licitadores (IPL)



Sección II: Hoja de Datos de Licitaciones (HDL)



Sección III: Criterios de Evaluación y Calificación

Sección IV: Formularios de Licitación

Parte II : Condiciones de Contratación

Sección V: Condiciones Generales del Contrato (CGC)

            Sección VI: Condiciones Particulares del Contrato (CPC)

Sección VII: Formularios de Acuerdo y Seguridad

Parte III: Requisitos de las Obras

Sección VIII: Presupuesto

Sección IX: Especificaciones

Sección X: Planos

[La lista de contenido de los Documentos de Licitación puede modificarse según sea necesario para una adquisición en particular.]

Se seleccionará una empresa de acuerdo con los procedimientos de la Licitación Competitiva descritos en la presente IAL. Se informa a los Licitadores que estos procedimientos se rigen por las Directrices de Adquisición del Programa de MCC
. A pesar de que estos procedimientos son similares a los establecidos en las Directrices del Banco Mundial para Adquisiciones con Préstamos del BIRF y Créditos de la AIF, existen varias diferencias significativas, y se recomienda a las empresas que verifiquen estas instrucciones detenidamente.

Todas las Licitaciones deben estar acompañadas por una garantía con el formato y la cuantía que se especifique en los Documentos de Licitación, y deben ser entregadas en la dirección que se brinda a continuación antes del [insertar la hora y fecha local]. Las Licitaciones se abrirán inmediatamente después de entregarse en presencia de los representantes de los Licitadores que las presentaron y que asistieron.

Los Licitadores deben tener en cuenta que las formalidades aduaneras y las cuestiones de distancia pueden prolongar el plazo de entrega estimado.

            Atentamente,

            [Oficial de Adquisición],

            [Cliente/Entidad MCA]

            [Dirección]

            [Número de teléfono]

            [Número de fax]

            [Dirección de correo electrónico]

Modificaciones de las Instrucciones para los Licitadores
Se deben añadir las siguientes Subcláusulas a las Instrucciones para Licitadores, a fin de utilizarlas en las adquisiciones sin precalificación.

	4.  Licitadores Elegibles
	4.8 Modificar las IPL 4.8 para sustituir la palabra "precalificado" con la palabra "registrado".



	17.  Documentos que Establecen las Calificaciones del Licitador
	17.1 Reemplazar la IPL 17.1 por el siguiente texto:

“Los licitadores se calificarán de acuerdo con los criterios de calificación que se describe en la Sección III: Criterios de Evaluación y Calificación. Los Licitadores deberán presentar evidencias suficientemente detalladas de su calificación para demostrar la capacidad que tienen para abordar las Obras que se describen en el presente, de acuerdo con los requisitos de la Sección III: Criterios de Evaluación y Calificación y de la Sección IV: Formularios de Licitación".



	36.  Calificación del Licitador
	36.1 Reemplazar la IPL 36.1 por el siguiente texto:

“El Cliente determinará, a su satisfacción, si el Licitador que haya presentado la Licitación más favorable y sustancialmente formal cumple con los criterios de calificación especificados en la Sección III: Criterios de Evaluación y Calificación”.




Sección III: Criterios de Evaluación y Calificación

Esta Sección describe todos los criterios que el Cliente utilizará para calificar a los Licitadores ante adquisiciones sin precalificación. De acuerdo con la Subcláusula 17.1 de las IPL, no se utilizarán otros factores ni criterios. Para demostrar sus calificaciones, el Licitador deberá brindar toda la información solicitada en los formularios que se incluyen la Sección IV: Formularios de Licitación.

A. 
Evaluación

Se aplicarán los siguientes criterios: 
1. El Precio de la Licitación, sin incluir las Partidas Provisionales y la provisión, si las hubiere, para contingencias en el Presupuesto, pero incluidos los elementos de Trabajo Diurno, cuando el precio sea competitivo.

2. Ajuste del precio para la corrección de errores aritméticos de acuerdo con la IPL 31.1.

3. Ajuste de precio debido a los descuentos ofrecidos de acuerdo con la IPL 14.4.

4. Ajuste por disconformidades de acuerdo con la IPL 30.3.

5.  Adecuación de la Oferta Técnica con los Requisitos de la Obra. 

Los 6.  Pazos Alternativos de Terminación, si se permiten conforme a la IPL 13.2, se evaluarán de la siguiente manera: ………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….

Las 7.  Alternativas Técnicas, si se permiten conforme a la IPL 13.4, se evaluarán de la siguiente manera: ………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….

Los 8.  Contratos Múltiples, si se permiten conforme a la IPL 34.3, se evaluarán de la siguiente manera:

…………………………………………………………………………………………….…………………………………………………………………………………………..

B.
Calificación 

	Factor
	1.  Elegibilidad

	Subfactor
	Criterios
	Documentación Requerida

	
	Requisito
	Licitador
	

	
	
	Entidad Única
	Joint Venture o Asociación
	

	
	
	
	Todos los socios en conjunto
	Cada socio
	Al menos un socio
	

	1.1 Nacionalidad 
	Nacionalidad de acuerdo con la IPL 4.2.
	Debe cumplir con el requisito
	La JVA existente o potencial debe cumplir con el requisito
	Debe cumplir con el requisito
	N/C
	Hoja Informativa de Licitador y Hoja Informativa de JV, con sus anexos.

	1.2 Conflicto de Interés
	Sin conflicto de interés conforme a la IPL 4.3.
	Debe cumplir con el requisito
	La JVA existente o potencial debe cumplir con el requisito
	Debe cumplir con el requisito
	N/C
	Carta de Oferta

	1.3 Inelegibilidad
	No haber sido declarado inelegible por MCC según se describe en las IPL 4.6 y 3.1 (c).
	Debe cumplir con el requisito
	La JVA existente o potencial debe cumplir con el requisito
	Debe cumplir con el requisito 
	N/C
	Carta de Oferta


	1.4 Entidad del gobierno
	Cumplimiento de las condiciones de la IPL 4.4.
	Debe cumplir con el requisito
	Debe cumplir con el requisito
	Debe cumplir con el requisito
	N/C
	Hoja Informativa de Licitador y Hoja Informativa de JV, con sus anexos.

	1.5 Inelegibilidad según una resolución de las Naciones Unidas o conforme a la legislación del país. 
	No haber sido excluido como resultado de las leyes o regulaciones oficiales de [País] o por un acto de cumplimiento con las resoluciones del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas, de acuerdo con la IPL 4.7.
	Debe cumplir con el requisito
	La JVA existente o potencial debe cumplir con el requisito
	Debe cumplir con el requisito
	N/C
	Carta de Oferta


	Factor
	2. Antecedentes de Incumplimiento de Contrato

	Subfactor
	Criterios
	Documentación Requerida

	
	Requisito
	Licitador
	

	
	
	Entidad Única
	Joint Venture o Asociación
	

	
	
	
	Todos los socios en conjunto
	Cada socio
	Al menos un socio
	

	2.1 Antecedentes de Incumplimiento de Contrato


	No haber incurrido en incumplimiento de contrato dentro de los últimos 5 años antes de la fecha límite para la propuesta de Licitación, en conformidad con toda la información pertinente a disputas o litigios totalmente resueltos. Una disputa o litigio totalmente resuelto es una instancia que se ha resuelto de acuerdo con el Mecanismo de Resolución de Disputas correspondiente al respectivo contrato, y donde se han agotado todas las instancias de apelación disponibles para el Licitador. 
	Debe cumplir con los requisitos por sí mismo o como socio de una JVA pasada o existente.


	N/C


	Debe cumplir con los requisitos por sí mismo o como socio de una JVA pasada o existente.


	N/C


	Formulario: Incumplimiento de Contrato 




	2.2 Omisión de Firma de Contrato
	No haber dejado de firmar un contrato después de haber presentado una garantía de Licitación en los últimos cinco años. Toda inobservancia se debe explicar en el formulario de Incumplimiento de Contrato que se adjunta.
	Debe cumplir con el requisito
	Debe cumplir con el requisito
	Debe cumplir con el requisito
	N/C
	Formulario: Incumplimiento de Contrato

	2.3 Litigios Pendientes
	Todos los litigios pendientes, en conjunto, no deberán representar más del diez por ciento (10%) del activo neto del Licitador y deben ser tratados como resueltos en contra del Licitador. 
	Debe cumplir con los requisitos por sí mismo o como socio de una JVA pasada o existente.
	N/C
	Debe cumplir con los requisitos por sí mismo o como socio de una JVA pasada o existente.
	N/C
	Formulario: Litigios Pendientes 


	Factor
	3. Situación Financiera

	Subfactor
	Criterios
	Documentación Requerida

	
	Requisito
	Licitador
	

	
	
	Entidad Única
	Joint Venture o Asociación 
	

	
	
	
	Todos los socios en conjunto
	Cada socio
	Al menos un socio
	

	3.1 Antecedentes de Desempeño Financiero
	Presentación de declaraciones financieras auditadas o, si la legislación del país del Licitador no lo requirieran, otras declaraciones financieras aceptables para el Cliente, correspondientes a los últimos cinco (5) años para demostrar la solidez actual de la posición financiera del Licitador y la potencial rentabilidad a largo plazo. 
	Debe cumplir con el requisito
	N/C
	Debe cumplir con el requisito
	N/C
	Formulario: Situación Financiera, con sus anexos

	3.2 Facturación Promedio Anual de Construcción


	Facturación promedio anual mínima de USD[ ]
 millones o equivalente, calculado como el total de los pagos certificados recibidos por contratos en curso o terminados dentro de los últimos cinco (5) años. 
	Debe cumplir con el requisito
	Debe cumplir con el requisito
	Debe cumplir con el 

veinticinco por ciento (25%) del requisito


	Debe cumplir con el 

cincuenta y cinco por ciento (55%) del requisito
	Formulario: Facturación Promedio Anual de Construcción


	3.3 Recursos Financieros
	El Licitador deberá demostrar tener acceso o disponibilidad a recursos financieros, como activos líquidos, bienes inmuebles libres de gravamen, líneas de crédito y otros medios financieros que no sean anticipos contractuales para satisfacer: 

(i) el siguiente requisito de flujo de caja: importe de flujo de caja de USD[ ]
 millones o equivalente.

(ii) los requisitos generales de flujo de caja para el presente Contrato y sus compromisos actuales.
	Debe cumplir con el requisito
	Debe cumplir con el requisito
	Debe cumplir con el 

veinticinco por ciento (25%) del requisito


	Debe cumplir con el 

cincuenta y cinco por ciento (55%) del requisito
	Formularios: Recursos Financieros, Compromisos Contractuales Actuales




	Factor
	4. Experiencia

	Subfactor
	Criterios
	Documentación Requerida

	
	Requisito
	Licitador
	

	
	
	Entidad Única
	JV o Asociación 
	

	
	
	
	Todos los socios en conjunto
	Cada socio
	Al menos un socio
	

	4.1 Experiencia General en Construcción
	Experiencia en contratos en el rol de contratista, subcontratista o contratista administrador durante al menos cinco (5) años antes de la fecha límite de propuesta de la Licitación y con actividad durante al menos nueve (9) meses cada año. 
	Debe cumplir con el requisito


	N/C
	Debe cumplir con el requisito


	N/C
	Formulario: Experiencia General en Construcción


	4.2 Experiencia en Construcción Similar
	Participación como contratista, contratista administrador o subcontratista en al menos [ ]
 ([ ]) contratos dentro de los últimos 5 años, cada uno de un valor de al menos USD [ ]
 millones o su equivalente, que hayan sido completados exitosa y sustancialmente y que sean similares a las Obras propuestas. La similitud se debe basar en el tamaño físico, la complejidad, los métodos, la tecnología y en otras características descritas en la Sección IX: Especificaciones. 
	Debe cumplir con el requisito
	Debe cumplir con los requisitos de todas las características
	N/C
	Debe cumplir con los requisitos de una característica 
	Formulario: Experiencia Específica en Construcción 



	4.3 Experiencia Específica en Construcción respecto de Actividades Principales 
	Para los contratos anteriormente nombrados u otros contratos ejecutados durante el período estipulado en la sección 4.2 anterior, se requiere experiencia mínima en las siguientes actividades principales: 
a. ………………

b. ………………
	Debe cumplir con los requisitos


	Debe cumplir con los requisitos
	N/C
	Debe cumplir con los siguientes requisitos (puede ser a través de un subcontratista especializado): 55% de los requisitos.
	Formulario: Experiencia Específica en Construcción respecto de Actividades Principales


Agregados a la Sección IV: Formularios de Licitación

Para poder ser utilizados en adquisiciones que incluyen calificación posterior, se ha modificado la Parte B de los Formularios de Calificación de la Sección IV: Formularios de Licitación, y se han añadido los formularios indicados a continuación Asimismo se han reenumerado los formularios de la Parte C respectivamente:

B.  Formularios de Calificación de Licitadores   

(existentes)

4.  Hoja Informativa de Licitadores


5.  Hoja Informativa de JV


6.  Litigios Pendientes


7.  Situación Financiera


8.  Facturación Promedio Anual de la Construcción


9.  Recursos Financieros


10.  Compromisos Contractuales Actuales / Obras en Progreso

(nuevos)

12.  Incumplimiento de Contrato

13.  Experiencia General en Construcción

14.  Experiencia Específica en Construcción

15.  Experiencia Específica en Construcción en Actividades Principales

A continuación se incluyen copias de los nuevos formularios. 


Incumplimiento de Contrato

Cada Licitador o miembro de una JV debe completar este formulario.

	Incumplimiento de Contratos

	· No hay incumplimiento de un contrato de acuerdo con el Criterio 2.1 de la Sección III (Criterios de Evaluación y Calificación)
· Incumplimiento de un contrato de acuerdo con el Criterio 2.1 de la Sección III (Criterios de Evaluación y Calificación)

	Omisión de Firma de Contrato

Aclarar/explicar su situación de acuerdo con el punto 2.2 de la Sección III: Criterios de Evaluación y Calificación.




Experiencia General en Construcción

Cada Licitador o miembro de una JV deberá completar este formulario.
	Experiencia en Construcción General

	Inicio

Mes

Año
	Finalización

Mes

Año
	Años
	Identificación y Nombre del Contrato

Nombre y Dirección del Cliente

Breve Descripción de las Obras Ejecutadas por el Licitador
	Rol del Licitador

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


Experiencia Específica en Construcción

Completar un (1) formulario por contrato.
	Contrato de Magnitud y Naturaleza Similar

	Contrato N.° . . . . . . de . . . . . .
	Identificación del Contrato
	

	Fecha de Adjudicación
	
	Fecha de Terminación
	

	Rol en el Contrato
	Contratista
	Contratista Administrador
	Subcontratista

	Importe Total de Adjudicación
	US$

	En el caso de un socio de una JV o de un subcontratista, especificar la participación en el importe total de adjudicación
	Porcentaje del Total
	Importe

	Nombre del Cliente

Dirección

Número de teléfono/fax

Correo electrónico
	

	Descripción de las similitudes de acuerdo con el Criterio 4.2 de la Sección III

	
	


Experiencia Específica en Construcción respecto de Actividades Principales

Completar un (1) formulario por contrato.
	Contrato con Actividades Principales Similares

	Contrato N.° . . . . . . de . . . . . .
	Identificación del Contrato
	

	Fecha de Adjudicación
	
	Fecha de Terminación
	

	Rol en el Contrato
	· Contratista
	· Contratista Administrador
	· Subcontratista

	Importe Total de Adjudicación
	US$

	En el caso de un socio de una JV o de un subcontratista, especificar la participación en el importe total de adjudicación
	Porcentaje del Total
	Importe

	Nombre del Cliente

Dirección

Número de teléfono 

Número de fax

Correo electrónico
	

	Descripción de las actividades principales de acuerdo con el Criterio 4.3 de la Sección III

	
	


Parte III

Sección VIII 

Presupuesto
Presupuesto

[Debe ser agregado por el Cliente/Entidad MCA].

Sección IX 

Especificaciones

Especificaciones

    [Debe ser agregado por el Cliente/Entidad MCA].

Sección X 

Planos

Planos

[Debe ser agregado por el Cliente/Entidad MCA].

� Las Directrices de Adquisición del Programa de MCC están disponibles en: http://www.mcc.gov/documents/mcc-guidelines-programprocurement.pdf.


� Las Directrices de Adquisición del Programa de MCC se encuentran disponibles en: http://www.mcc.gov/documents/mcc-guidelines-programprocurement.pdf.


� La utilidad generalmente se define en un cinco (5) por ciento del Costo.


� Si se debe insertar una cantidad de días, dicha cantidad deberá ser múltiplo de siete (7) para mantener la coherencia con las Condiciones Generales del Contrato.


� Antes de establecer un límite sobre la autoridad del Ingeniero, consultar las Directrices de Adquisición para la Entidad MCA.


� Antes de establecer un límite sobre la autoridad del Ingeniero, consultar las Directrices de Adquisición para la Entidad MCA.


� Se recomienda que la garantía de cumplimiento sea del diez (10) por ciento del Importe de Adjudicación.


� La cantidad máxima de daños por demora generalmente se establece en diez (10) por ciento del Precio Contractual final.


� En caso de que se haya autorizado una excepción al Cliente para anticipos, el anticipo no deberá superar el diez (10) por ciento del Importe de Adjudicación. 


� Se recomienda que el pago del anticipo comience una vez que los pagos certificados alcancen el veinte (20) por ciento del Importe de Adjudicación.


� Se recomienda que, una vez que haya comenzado la recuperación, los anticipos se recuperen a una tasa del veinte (20) por ciento de las Certificaciones de Pago a Cuenta.


� Se recomienda que el pago del anticipo se recupere totalmente en el momento en que se certifique el setenta (70) por ciento del Importe de Adjudicación para el pago.


� Se recomienda la retención del diez (10) por ciento de las Certificaciones de Pago a Cuenta.


� Se recomienda que el importe de la retención se establezca en diez (10) por ciento del Precio Contractual.


 �   Las Condiciones Generales del Contrato que se aplicarán en estos Documentos Estándares de Licitación – Obras Grandes son las Condiciones de Contratación para la Construcción de FIDIC , 1a Edición 1999, redactadas por Fédération Internationale des Ingénieurs-Conseils (“FIDIC”) y protegidas por sus derechos de autor. La presente publicación es exclusiva para el uso de MCC y las Entidades MCA según se especifica en el Acuerdo de Licencia LICCONSMMCJan07 con fecha 5 de enero de 2007, celebrado entre Millennium Challenge Corporation (“MCC”) y FIDIC. Por consiguiente, ninguna parte de esta publicación podrá ser reproducida, traducida, adaptada, almacenada en un sistema de recuperación ni comunicada, de cualquier otra manera ni por ningún otro medio, ya sea mecánico, electrónico, magnético, fotocopia, grabación u otros, sin la autorización previa por escrito de FIDIC, excepto por MCC o el Cliente y sólo para el fin exclusivo de redactar estos Documentos de Licitación para el Contrato. Copia de las Condiciones de Contratación para la Construcción de FIDIC pueden ser obtenidas del Cliente.





16  Las Condiciones Particulares (“CP”) representan las correcciones y adiciones a las Condiciones Generales del Contrato. Las CP que se describen a continuación han sido creadas por MCC para las Entidades MCA que hacen uso de la Financiación de MCC para contratos de construcción. Las siguientes CP deben utilizarse íntegramente como disposiciones estándares de contratos para la construcción de Obras Grandes financiadas por MCC, y para las cuales la Entidad MCA se desempeña como el Cliente según el contrato. MCC podrá considerar en casos puntuales la adición de condiciones específicas de un país o para un proyecto que una Entidad MCA en particular realice Las áreas donde es más probable que se requieran condiciones adicionales son aquellas en las que se deben obtener permisos especiales antes de comenzar  la construcción, y en las que se deben cumplir requisitos medioambientales y arreglos de arbitraje específicos de un país, así como disposiciones impositivas específicas para un Convenio. Sin embargo, la intención de redactar estas CP fue anticipar todos aquellos requisitos y modificar las Condiciones Generales del Contrato de FIDIC para cumplir con los requisitos de MCC y las Entidades MCA.





�   En cada país en el que se utilice este formulario, puede ser prudente revisar la forma en que funciona el arbitraje en ese país en particular (por ejemplo, su aplicabilidad) y determinar si se deben añadir cláusulas específicas para el país.


�  Tenga en cuenta que el idioma utilizado en las distintas secciones con respecto a los impuestos está sujeto a revisión. Antes de utilizar este formulario en una adquisición específica, consulte con el abogado correspondiente en la Oficina del Consejo General de MCC.


�   Antes de publicar este documento de formulario, confirme que éste siga siendo el enlace correcto.


�   Antes de publicar este documento de formulario, confirme que éste siga siendo el enlace correcto.


�  Se debe insertar aquí el idioma en el que se citan las secciones específicas del convenio y de los acuerdos relacionados relevantes al país en particular en relación con el cual se utilizará este formulario.


�   Antes de publicar este documento de formulario, confirme que éste siga siendo el enlace correcto.


�   Se debe insertar aquí el idioma en el que se citan las secciones específicas del convenio y de los acuerdos relacionados relevantes al país en particular en relación con el cual se utilizará este formulario.


�   Antes de publicar este documento de formulario, confirme que éste siga siendo el enlace correcto.


�   Antes de publicar este documento de formulario, confirme que éste siga siendo el enlace correcto.


�   Se hará referencia aquí sobre el acuerdo apropiado para el país en particular donde se utilizará este formulario.


�    El Apéndice a la Oferta completo del Licitador ganador (cuyo formulario se adjunta en la Sección IV: Formularios de Licitación) figurará como Anexo B a las Condiciones Particulares del Contrato. 





�  La Carta de Adjudicación es la base para la formación del Contrato, según se describe en las Cláusulas 39-41 de las IPL�. Este Formulario de Carta de Adjudicación se debe completar y enviar al Licitador ganador únicamente después de haberse realizado la evaluación de las Licitaciones y de haberlas sometido a las revisiones de MCC según lo requerido.


�  Elimine la frase “el equivalente a” si el Importe de Adjudicación se expresa totalmente en una sola moneda.


� El porcentaje que aparece en el formulario de garantía de anticipo debe coincidir con el porcentaje insertado en la Subcláusula 14.2 del Apéndice a la Oferta.


� Las Directrices de Adquisición del Prgrama de MCC están disponibles en: http://www.mcc.gov/documents/mcc-guidelines-programprocurement.pdf.


� Insertar el importe correspondiente en dólares.


� Insertar el importe correspondiente en dólares.


� Insertar la cantidad adecuada de contratos.


� Insertar el importe correspondiente en dólares.





